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Сборники Нямецкаго монастыря 
№№ 20 и 106. 


Въ «Древностяхъ» Слав. коммисси Московскаго археологи- 
ческаго общества П, въ отд$л$ матераловъ, стр. 1 — 80 напе- 
чатана обширная библлографФическая статья Яцимирскаго подъ 
заглавемъ: «Славянск я рукописи Нямецкаго монастыря въ Ру-, 
мынши». Этой статьей!) выполненъ наконецъ пробфлъ, существо- 
вавш!й несмотря на описаше, составленное т$мже рукописямъ 
еще въ 1884-мъ году бывшимъ епископомъ Романскимъ Мел- 
хиседекомъ, но имфющее скорфе видъ бфглаго обзора, ч$мъ опи- 
саня въ собственномъ смысл этого слова. Къ сожалБн!ю, и 
описан1е Яцимирскаго требуетъ нфкоторыхъ дополнен. Срав- 
нивая его съ описанемъ Мелхиседека”), нельзя не замфтить, что 
въ немъ оставлены безъ внимавя рукописи, приводимыя въ 
ономъ подъ номерами: 10, 20, 7 9, 105 и 106. Не подлежитъ 
сомнфню, что это произошло главнымъ образомъ отъ того, что 
въ то время, когда Яцамирскй приготовлялъь свое описаше, 
большинство этихъ рукописей въ монастырской бибмотек$ не 
находилось. Между тфмъ изъ замфтокъ Мелхиседека видно, что 


1) Новое, нёсколько исправленное ея издаше появилось въ СборникЪ 
2-го Отд. Имп. Ак. Наукъ, т, 79, стр. 615—794. 
_ 2) Оно напечатано въ Григоря Точилеску Вет! а решги 1$оге, агсВео]. 
$1 8101. ПП (1), стр. 129 — 143. 
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названныя рукописи составляли 1) самое цБнное достояше биб- 
мотеки Нямецкаго монастыря. Особенно касается это до сбор- 
никовъ №№ 20 и 106, писанныхъ въ первой половин ХУ вфка 
рукою Нямецкаго монаха Гаврила и важныхъ тЁмъ, что въ 
числ6 другихъ, весьма зам чательныхъ въ литературномъ отно- 
шен!и текстовъ заключаютъ въ себф и самые древше и, сказать 
кстати, самые исправные списки н$которыхъ сочинев!й двухъ 
знаменит6йшихъ южнославянскихъ писателей: патр1арха Тер- 
новскаго Евеимя и бывшого арх!епископа Клевскаго Григор1я 
Цамблака. По тому поводу и имфя возможность пользоваться 
лично этими сборниками, я счелъ умфстнымъ представить здЪсь 
обстоятельное описаше оныхъ?) и надфюсь, что читатели не 
вмЪнятъ во зло мн, что содержапцеся въ названныхъ сборни- 
кахъ. тексты я разсматриваю` сравнительно съ другими мн$ до- 
ступными церковно-славянскими, а по мБр$ обстоятельствъ, и 
съ параллельными греческими текстами. Это по моему самый 
вфрный способъ, чтобы описан1я рукописей, въ научномъ смыслЪ, 
сдлать болБе полезными, & вмЪстБ съ тёмъ и боле пфлесо- 
образными, чЁмъ большинство описанй, уже существующихъ. 


Сборникъ № 20. 


Писанъ въ сплошную строку на бумагВ въ листъ средней 
величины полууставомъ, образцы котораго представлены выше 
упомянутымъ Мелхиседекомъ сперва въ Апа]@е Асадепие! Во- 


1) Я говорю потому въ прошедшемъ времени, ибо теперь вс эти руко- 
писи, за исключен!емъ разв® сихъ, которыя въ конц% 90-ыхъ годовъ прошлаго 
стохЪт1я сдБлались предметомъ чьей-то кражи, находятся въ обладани Коро- 
левской Академ Наукъ въ Букарештф. 

2) А такъ какъ рукопись № 72 уже обстоятельно описана Богданомъ въ 
его «Сгошсе шейНе», стр. 83—89, то посл предлежащаго здсь описав!я сбор- 
никовъ №№ 20 и 106 изъ боле древнихъ рукописей Нямецкаго монастыря 
остаются неописанными собственно только рукописи №№ 10 и 105. 
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шёпе сер. П, т. УТ (2), стр. 108, а затмъ еще разъ 1) въ Гри- 
горя Точилеску Веу!5 а решёга 130е, агеНео]. 51 810]. Ш, 
стр. 163 и 164. 


Вебхъ упл5вшихъ до сихъ поръ листовъ 307, но ихъ было 
первоначально 322, какь можно заключать объ этомъ по помЁ- 


тамъ тетрадей, которыхъ значится 40, да еще 2 листа на 41-ую 
тетрадь. 


О времени написан!я свидътельствуетъ находящаяся на обо- 
ротБ 307-го листа собственноручная приписка писца сборника 
Гаврила *), которая содержитъ дословно слБдующее: Гаврти* 


9-9 э-9.5у 


йсписа Ся съвфрни". В ^^ 54МА. 

Изъ прочихъ, находящихся въ этомъ сборник приписокъ 
представляютъ н$фкоторый интересъ только двф. Въ первой изъ 
нихЪ (тоже на оборотБ 307-го листа) сообщаетъ монахъ Ми- 
хаилъ объ израсходованныхъ имъ въ 1582-мъ году на поновле- 
ве рукописи деньгахъ, во второй же (на внутренней сторон} 
переплетной доски, верхней) толкуетъ бывпий епископъ Роман-, 
скй Пахом! 3) о нравственной польз обр$тающихся въ этой 


1) Что же касается образцовъ Гаврилова полуустава, представленныхъ 
Яцимирскимъ въ его сочинеши о Григори ЦамблакЪ, то къ содержащимся въ 
сборникахъ №№ 20 и 106 почеркамъ ‘подходятъ всего ближе таблицы Ш, У1 
и УШ. 

2) Объ этомъ ГаврилВ мы знаемъ положительно лишь то, что между 
1424 и 1450 годами онъ пребывалъ въ Нямецкой обители, что именно въ 
1450 г. ему уже было 86 л$ть съ роду, и что главное его занят!е за весь этотъ 
промежутокъ времени состояло въ довольно исправномъ списыван!и церковно- 
славянскихъ рукописей. Все прочее — одни догадки и предположения, до того 
лишенныя всякаго научнаго основан!я, что приходится удивляться ихъ воз- 
никновенню. Но верхомъ невфроятности я считаю въ данномъ случа то, что 
о названномъ Гаврил$ говоритъ Яцимирсюй на страницахъ 230—253 своего, 
въ другихъ отношешяхъ вовсе не безполезнаго изслдован!я о Григор! Цам- 
блакЪ. Я твердо въ томъ увЪренъ, что если почтенный звторъ посл н$кото- 
раго времени будетъ опять прочитывать вс эти «прямыя» и «косвенныя» до- 
казательства, на основан!и которыхъ онъ счелъ возможнымъ Нямецкаго писца 
Гаврила отождествить съ бывшимъ западно-русскимъ 1ерархомъ, Григоремъ 
Цамблакомъ, онъ самъ испугается ихъ совершеннфйшей ничтожности, .. 

3) Онъ управаялъ Романскою епарх1ею по увфреню Мелхиседека въ его 
«СВгошса Взтапи]о! 31 а ер1всоре! 4е Вошапй» съ 1707'по 1714 г. рада 
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рукописи статей, въ особенности же двухъ словъ Григор!я Цам- 
блака. Вотъ эти приписки: 


Приписка монаха Михаила: Ста кнй’ поновй монах мн- 
Хайлъ за 53° 1 5 а. В лто 16 мба аи. 

Приписка епископа Пахомя: „тр дча”° ка7"° 67° ши вТаца 
свбт8лу" ПавЁ севенск” ши д’то? сяци а м8*ци фо4?“° ДЕ ма?° 
фоло° ш[н] сьт8 Е казащи пре де фоло° а ал8" свйты" Гурме 
веМ ши алта ла дЗминека фдорило скри шн факу"® де св'ты" 
Грнгоме Цавлак8 ка” д? ф0”° бгёмЁ а"че $ мыстира НИ цлб" 
ши 47 $6 ши да сьвор5" 4 дутт8ле ши ма" пе ЗРмь 47 ф°" мн- 
трополй ла К` ка” М сьрутй ши СЕТЕЛЕ МОЦИ 4’ пещерж 1). 


Но гораздо замфчательнфе, чБмъ эти палеограхФическя и 
хронологическ1я мелочи или ч$мъ сбивчивыя . извЪст1я Пахомя 
о Григор! Цамблак$, является содержане сборника, заклю- 
чающаго въ себЪ и теперь еще 14 различныхъ статей, а именно: 


Л. 1. ЖитЁ в жизнь привна ца нашего гргмрта. 
6Ппа Бывша ИЖЕ въ фмирит% града тафар\фна и пов сть 
$ съдАнным* чюдЕСЬ © нЕго. съписано ® &Ппа града 
нЕгранска. 

Нач. Всь нфкад & © славный", въ прёдфлЬт двдрекые (3:6) 
й Асискы", лоплТанй нари цаЕМАА. 


того онъ былъ монахомъ, а между 1702 и 1706 годами игуменомъ Нямецкаго 
мовастыря. При всей своей любознательности онъ не обладалъ ни критическимъ 
умомъ ни глубшими историческими позванями. Доказательствомъ того можетъ 
служить какая либо изъ разсфянныхъ по Нямецкимъ рукописямъ его припи- 
сокъ, но всего убЪдительнЪе та, которая сейчасъ приводится. 

1) Точный русскй переводъ: «Въ этой книгЪ есть и жит!е святаго Павла 
Оивейскаго и другихъ святыхъ многихъ, очень великой пользы, и суть два 
весьма полезныя слова, одно о святомъ Георги великомученик$ и другое на 
недЪфлю цвфтвую, написанныя и сочиненныя святымъ Григоремъ Цамбзакомъ, 
который былъ игуменомъ здЪсь, въ Нямецкомъ монастырЪ, и былъ также на 
восьмомъ соборф, а посл того состоялъ митрополитомъ въ ЕевЪ, святыя 
мощи котораго я цфловалъ въ пещерЪ». 
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Довольно обширное сочинеше это’состоить изъ слфдующихъ 
частей: Сначала идетъ повфствован1е о преисполненномъ чудес- 
ности жити Григор!я; затБмъ прене съ предводителемъ оми- 
ритекихъ евреевъ Эрваномъ, продолжавшееся пфлыхъ пять дней 
и кончившееся обращеншемъ ихъ въ христ!анство; перечень вы- 
званныхъ этимъ событемъ узаконенй; разсказъ о кончин® оми- 
ритскаго царя Авраама и самаго Григоря. Въ виду такой груп- 
пировки матери мы, слБдовательно, въ правф сказать, что въ 
Нямецкомъ сборник$ имфется тотъ-же составъ или таже редак- 
щя что и въ прочихъ извфетныхъ до сихъ поръ церковно-сла- 
вянскихъ спискахъ жит!1я, каковы напримфръ оба Хлудовене 
№№ 204 и 238, Румянцевскаго музеума № 87, Ундольскаго 
№№ 247 и 248, собранйя гр. Уварова №№ 522 и 550, Вилен- 
ской публ. бибмотеки № 59, Синодальной библотеки №№ 419 и 
750, Нямецкаго монастыря № 83 и др.'). Въ нёсколько отиЁн- 
номъ видф представляется однако взаимное отношен!е упомяну- 
тыхъ церковно-славянскихъ списковъ, если обратить вниман1е, 
на текстуальную сторону заключающагося въ нихъ перевода. 
Изъ сличешя съ выдержкою, сообщенною А. Поповымъ въ его 
описанш Хлудовскихъ рукописей, стр. 477, оказывается именно, 
что въ Нямецкомъ спискё мы имфемъ другой, болБе древний и 
исправный переводъ, ч5мъ тотъ, который содержится какъ въ 
названныхъ Хлудовскихъ, такъ и въ прочихъ церковно-славян- 
скихъ спискахъ, особенно же т5хъ, въ которыхъ сохранилась 
еще и вфдомость, что авторомъ этого послдняго перевода, былъ 
какой-то Антонй. Для лучшаго въ томъ удостовфреня мы при- 
водимъ соотвфтствующее м$сто полностью. Въ описываемомъ 
здЪсь Нямецкомъ сборник$ оно читается дословно такъ: 


Црю же ёлесвадноу въ довр оустронешоу. й къ сво моу 
ирте8 иджшоу. Довфлно оуво врфмл прфвылъ въ тамошниит, 


1) Въ рукописи Хлудова № 188 есть только жит!е безъ прен1я, & въ руко- 
писи собраня гр. Уварова № 786 только выписки изъ прен!я о иконахъ. 
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юко ЖЕ рёша ни. иако ФнЕлиже покоев на закунопр%етжи- 
наго 6нбеина, мцл сътебри шёсть къ тридесатй. Призвавь 
оуво влажёнаго грИгирта, н ВЪСА веАМЖЖА СВХ И КкнаЗА, Е 
црь къ сигглитоу. кого рЕ вфетё уставимь въ здешних пома- 
завше црф. Симже рёкшимь. ако лоучьшТн твоёго иртЕТа, ни 
ёдинь н” © на’ въ разоумЪ \ вдко. бгоже оуво ГЬ БЪ ЕЪАС- 
жить въ СФце тво, сёго И ставимь, въ здешних, БАГочьсти- 
выи же црь възрН, 6йпоу рЁ. с дфло твоЕ Й) чФный ваКо И 
пастырю нашь. сё ой же пр АНЦЕМЬ ТВОНМЬ СЖТЬ ЕЪСЙ КНАЗН. 
В КЕАМЖЖЕ Й вйни. Мали ЖЕ Й БЕЛИЩИ, призедвь Га нашего 
17 ХА помажй вгоже вАГоизволить въ цр%. мы же оувбо въсй 
@ ЗАЕ Фтити хищемь. ЯрхЁйпь же рЁ. довр® оусмотриль 6си 
м чТный вАко. имже \вразомь оуво, срце твоё къ ржи в, 
тако й гАЪ тЕФи @) Га дарова сл. БагГо оуво & на къеёко врёмл 
й мёсто, првфе въпрашатн 6 твоёго йже 6 на ИБСЕ", Й тако 
акожЁ аще Фиъ повелить тако ткоритн. СЧА рёкь влжЁНЫй, й 
въставь. мало жЕ © них Юстжпивь. колы пркленивь. н 
ржи на нёо въЗвигь, помфан сл гал. Сило великаа страшное 
на... 


Но еще убЪфдательнфе, чфмъ выдержка, только что приве- 
денная, говоритъ въ пользу высказаннаго сейчась мнЪня на- 
чало прен!я, которое въ Нямецкомъ спискё життя Григорля 
Омиритскаго переведено слБдующимъ образомъ: 


Бажен ниши же 6йпь повънегда Зтити цю влесвааноу” 
вАГоЧЬьстИивомоу", распоустивь презкитеры по въёй црккауь. в 
слдлеснфишихь © ни’ йзвравь, на къжо гра’ &йпа киРтониса. 
покелфвь, къкоупв й чТнфишемоу црю авраамоу, въё йже 
п$ \властж 6гф сжций, 1Здён же й ёланны. ПАЙ \устакАЪЖше 
соуетнжА и’ жрьтвж н крфатн сл. ЙлЙ гадвномМоу мжчёнЫ 
попёсти. Ойщевомоу же повел ИзшЁшоу, вв вид тн къ 
съ женами й чады дръзажшит къ ожтьнон Баны пакавытТА. 
н тож радй прихидащит къ Хо. Симь сице вываелмумь. и 
просебщажщини са мнузмь. Й къ разоу-м истинномоу сд- 
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мфмь дръзажщй, съердвше сл ВЕ ® въ гра’. й междоу 
совож съеъкоуплъше сл. съифТ же сътвфрше, гладхж вдинь 
къ дроугомоу. что сътефрй аше не крим сл акожё Изыде по- 
велфнте новаго црЪ. оувижть на начданици 6гф по повеАНИю — 
ИЖЕ © нёго придша. недооумфжшим же сл ЙМь © СЙ. МЕНЖЕ 
гла4Хж, мко сътекриымь волм црёвж да не оумрёмь веЗькр%- 
мённо. Й въ тайн пакы дръжимь в ёрж нашж. Ини же гАдахх. 
Афе оужЕ со оувфжимь, нЕ видит лн Бъ вываемаа, й гако по- 
пиравмь слбво &го. п ть Бъ Фмъша сын, къздаАНЕ въздастъ 
намь, й въейко зафише погывнемь. Лроу1и глаахж. ко свй- 
Ант сл не ктомоу трЁвоует на’ Въ, ко вАГочЬстИваго цб 
нашего дЗнадна ржкамь 6лесвайнокфмь прда’ оувитн сл съ 
вын 6гф. придфтЕ оуже Аще ХУшете тан възёмше нашаа, й 
ёдинь по 6днномоу Пзыдёмь © пр сих, да нЕ съ ТФАЕСЙ 
й Ашх погоувимь. Нин же ршл. де ‘къедлремь тит 
ймже Мвразомль глаасте. оуквдать Ча хртАне мковажё и 
тать на На злба показати, късвко вЪстЕ. дин же нёкто х 
сйхь бмоуже йма бреднъ. мжжь закуунооучитель заод\ИСТЪ- 
кень въсфко. вёдащоу до коницд ветужа эф. причастен же 
й въыфшнемоу наказан. ФЕФШАЕ къ нимь. вы въсй тъфнаа 
гласте, Иже ничтоже ползоужшиая на срВАХ предлужиеше. Аще 
оуБо въноушите ми, пундфтЕ й рёмь црю. и греч &ппоу 
&гф, дати н&’ЙХже Хитать въ коупв съ нёмн стазати сл. и 
бе одлфжЖть намь, вАгослбвн вждемь ХрЧне. Й Аше дн 
же не ЗАМАЪЯ’ оувфдать Н Мнй ко по сйлф нждать на’ Фетх- 
пити © нашеж вфры. й обаче чтф вждеть. оуже нскоусфмь Йй, 
и оуефмы | мы каковй & вфра й. й Аше оуво истинна &, да 
вфроуемь. чтб вм вЪфмы 64 коай прийде места, и не суЕфА%- 
хомь мы. Аше дн же 6 лъжень, тб оуже кВмы, ако ба радй 
оумираемь. н съ оусрЪъдТемь лвызаемь съмрть. 614 вмоу 
рекшоу, оувуёша са късй. й глать бредноу, виднмь ко ты 
Хриианумь помагаеши. не вфмы лн и вра наша йстинна 6; 
й како муставимь. @реднъ ре. нн ёдино врат лжкаво гла)’. 
 зрите оуво ко Йлй сице `ЙаЙ инако, понёдать на &же кртити. 
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Аше оуво нЕ ПОСАбШАЕТЕ МЁНЕ, НЕПОБИНЕНЬ 6смъ © когожб Ед. 
къефко оу аще й не искоусите кфрх й. И БЕЗЬ искоу“ вфри- 
ватн ИматЕ, сътыфрше акоже и чо повЕлфшл. АЩЕ АН ЖЕ НЕ 
в фроуете, вфдитЕ мко оуБижть в. Й рёкшоу’ 6рвано\, 
сътЕ\®риша въсй гАы 6редновы въ писаны и въдашл црю. 
црь же прочкть писёше й разьмривсл, хотше й’ извИтн. мдло 
же оудръжавь СЕБЕ, призвавь вийа, въда’ вллоу писан!е. бгоже 
прочьть влаЖЕНЫЙ, ГАд црю. изрАдно имать й добр ГААТЬ 
судЁе. мко ® произволёша вфровати, лоучше 6 нЕжЕАН по 
нжжди. оставй оужЕ И пръке съирти сл, тАЖЕ да ИЗЫДЕТЬ 
на ни’ мкожё повелить еже $ © цртко твоё. СТА слышавь црь. 
да Имь дНи М. ко да въ (Е пойскавше иуже Хитать ИЗБЕ- 
ржть на съпр’ ные. Симь ово Фшёшимь. и въсЁ ФЗБстЕГа й’ 
възыскажще, еже длЪфжни Бух съерати са. Блаженын же 
гричир!е оучаше вагочьстиваго црЪ потрфвнынль, й ЖЕ въефмь 
на пблзж. Симь сице вываелиюмь. й оустакаенымь М-тимь 
съЕръшнЕшии сл, придали ТЗАЕ къ съириВ. й црю ФпЕф- 
дашл, и оуготовайм въ дрЕдлЁтр вышоу. двчур ЖЕ Е ЕЕАН- 
чанши полёты ше. хуготованИ ЖЕ вывшоу. й въефкомоу 
чиноу съеравиюу сл съ сигглитиумь, орд црь въ коупф съ 
стымь 6 пппомь, и сфдшй нмь, прфстА скрьстъ й весь гра. 
Бъшёдшй зуво оу же 1ЗАвлль, полужишА 6рвана @ко начдл- 
ника ИЖЕ у ни’ слева. 64’ ву СЪ въ конёцъ наказанъ. законо 
- же н прркъ вЖтьныл воуквы. пепдантёфьж же, и пручаа. 


Прсташа же Зкръсть 6го, мнужьство много книжникь | 


фартеён. и закднооучитель. Нв® ® въЁВ гра в уж съврдвше 
са въ Коуп келищи й, й ёлици сйлни въ сабЕФ, по повел НИ 
ЖЕ ри мльчан Же келйкоу омвшоу. Архл6пйь рЕ къ сЪн- 
лицу” | . Моши мимошёши. и санцоу правды въ авшоу,, 
кож ради вины пр\пИраетЕ сл. скфтоу 6г$ съирутивАШеЕ сл 
невброужщие къ иго... 


Такъ какъ въ греческихъ спискахъ упомянутый Григор:й 
именуется Григентемъ, то не лишнимъ будетъ отм$тить, что 


ыы 
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и въ настоящемъ перковно-славянскомъ списк$ онъ на трехъ 
мЪфетахъ (1. 57*, 83° и 1325) названъ тфмъ же именемъ. 
Литература предмета въ Крумбахера СезсЬ1сШе 4ег Ъу2ап- 
Яп. ТаИегафит?, стр. 59. 


Л. 139. Иже въ сты* фба нашего фанна ар\ЛЕйкпа 
кунстантин В града златооустааго, \ БАЖЕННФМЬь фТАо- 
гони. БывшТимь ® диколмгь 6пйпЗ. и МкожЕ промыш- 
АВти нармдоу Полезное. ничтожЕ равно 6 къ влго- 
искоусствоу" ©) вга и пр. 


< й у 
Нач. Язъ оуво й днЕ готовлфах сл вретичъскым ворёнумь 
СЪВАШИ сл, И ставши вамь Юдати дАТГЬ. 


Сравнительно съ греческимъ текстомъ слова, напечатан- 
нымъ въ Монхоковевомъ издани сочинений Гоанна Златоуста, Т, 
603—613, мы замфтили лишь весьма незначитальное количество 
разночтешй. Къ болБе выдающимся принадлежатъ: Л. 141* сх- 
цЦии* же съ нами послоушажщинх лоучьшж съд’ Ёваеть — про- 
ТИВЪ: 105 0 сумоутис Табе, хо} 16$ МЕуоутис кой 0$ ихобом- 
лаз, Веллриз уе. Л. 142%; и празникы А оставль, къ 
вжджшомоу прЪставн сл тружьсткоу— противъ: хай таб Е09- 
10$ паотиб ве, бас ИУ бу ато разве паху. 
Л. тотже: н% плмдь тамо въеждоу дХены. рад Й ВЕСЕАТЕ 
Н БАГоСсТЬ — противЪ: &ЛЛ’@ хаото$ Ех пиута 00 160 ТУОоло$, 
хуатИ 8 уаох ой вифособут. Л. 143%: не оуво за сё Фринжт 
са нашаа, н& свобго подражажть вадКх — противъ: оу уу 61% 
лобто биихообаетои тё Тыётеро, ААА ту айтбу рцитоетви бет 
ллу. Л. 1435: й ® сждиша на сжднше пр&хуождааше — противъ: 
хо &то р ето бихаслихой &т Варе ЯуЕто Ербм. Л. 1455: не по 
сёмоу же тъкмо праведнаа свод БЖДЕ придти почитан а днь — 
противъ: 00 хат тобто 6 фибусу бихоца, тот ФУ Е 7 побои 
атодайиу 1 о. Л. 147": й йнаа къ тёмъ придавь, ръцй 
мкоже зак\н — противъ: хой Етера тооток прооети8 сис = тЁ хата 
‚ лду Хахуойоу. Четвертое и пятое изъ этихъ разночтенйй не чужды 
_впрочемъ и нфкоторыхъ греческихъ списковъ. 
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Л. 147. Иже въ стук ба нашего Гоённа арх па 
кунстантн% града златооустааго. слово похвално 
пртыж ваАЧцж нАшж важ й прно ды мар!ж. сирфчь, 
цВловантЕ. 

Нач. Въ нАмь ДНЕ пракедноЕ сАНЦЕ. сжшее прждЕ въсх.$- 
Аашаго всткумь, сеть непристжпень й прно сжшень. 


Греческий изводъ этого слова, сколько знаемъ, до сихъ поръ 
не отысканъ. Церковно-славянскй переводъ попадается, напро- 
тивъ, довольно часто. Въ одномъ только собрании гр. Уварова 
насчитать можно 10 рукописей, содержащихъ упомянутое сочи- 
неше. Въ одной изъ нихъ (Описане Леонида Т, 348) оно пр1уро- 
чено къ суббот 5-ой недфли поста, но въ прочихъ приводится 
подъ такимъ-же какъ у насъ загланемъ. 


Л. 149 об. Житие и жизнь пр оббнаго «ща НАШЕГО 
Павла СНЕЕНСКАГО. 


Нач. Повфдаша намъ оученйци \ба днтилиа. макарте и 
плоутинь. 


Если принять въ соображеше греческя редакщи жит!я, уже 
приведенныя въ извфстность, то настоящий церковно-славянскй 
переводъ обнаруживаетъ еще найбольше сходства съ текстомъ, 
который начинается словами: *Еу поХ^о& полах Суточ$ Фиуео 
и пр. Но есть, конечно, и довольно значительныя различ!я, о 
которыхъ предоставляемъ себЪ поговорить обстоятельнфе на 
другомъ мЪетф. 


Л. 153. ЖитЁ й жизнь прИвнаго ца нашего АлЕа 
чАКа Бж!а, ТЕфимТАнова сна. 
Нач. Бы чАкъ вАГовфрень въ римстмь град ЙменЕмь 


1ёфиимтёнь. 


Уже это начало указываетъ, что настоящий списокъ жит!я._ 
представляетъ церковно-славянскую параллель текста, который 
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подъ заглавемъ: «Гбсепае сгецие 4е*’вотше 4е @1еи в. А1ех1в» 
напечатань въ Апа]есца ВоПапа1апа ХХ, 243—253. При всемъ 
своемъ сходствф съ этимъ послфднимъ текстомъ содержащаяся 
въ Нямецкомъ спискё церковно-славянская параллель заклю- 
чаетъ въ себф однако и н$фкоторыя различ1я. Къ главнфйшимъ 
изъ нихъ принадлежать: | 


1. Императоры Гонорйй и Аркадй, ровно какъ митрополитъ 
Марюянъ и великЙ хартулярй Аэтй не названы по имени, а 
говорится лишь вообще объ обоихъ тогдашнихъ императорахъ, 
о тогдашнемъ митрополитВ н тогдашнемъ великомъ хартулярии. 


2. Тогда какъ во всёхъ извфстныхъ доселф греческихъ тек- 
стахъ жит!я число бывшихъ у ЕвфФивана слугъ опредфляется 
въ три тысячи, въ Нямецкомъ спискф сказано, что знатный сей 
римлянинъ имфлъ всей прислуги лицъ. сто. 


3. Церковь, въ которой Алекейя вфнчали, а посль иреставае- 
вя и похоронили, названа здЪсь церковью св. Нифонта. 


Л. 158. Григ\урта мниха и прёзвитера. иг мена Э6Н- 
тфлн пандократмровы. ПОХЕаАЛНОЕ СТМЗ ВЕЛИКОМНКЗ 
гЕрг!В. 


Нач. Великое нфкоё И чкда плъно, мжжьстЕ$. 6же йстин- 
ных АЖЕ къ ву люБЕ © вфры раждаемыл, оуказаще & 
известно. 


Не подлежитъ сомнфн!ю, что упомянутый въ заглави Гри- 
горйй не кто иной, какъ Григорй Цамблакъ, бывиий въ свое 
время игуменъ Нямецкаго монастыря, называемаго также пан- 
тократоровымъ 1). До сихъ поръ извфстенъ былъ единственно 
только текстъ, который въ дошедшихъ до насъ спискахъ, каковы 


1) Обстоятельный перечень относящихся къ истори этого монастыря ли- 
тературныхъ трудовъ, печатныхъ и рукописныхъ, въ вышеназванной библ!о- 
граФхической стать Яцимирскаго, стр. 1, прим. 1. Тамъ же и главнЪйше мо- 
‚ менты изъ самой же истори. х 
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напримфръ оба синодальные- №№ 235 и 236, оба Нямецае 
№№ 15 и 70, Новгородской соФхйской библотеки № 528, Аеон- 
скаго св. Павла монастыря и др., начинается словами: «ВъдА 
оуБо АЮБНАНЦИ свфтлыи воскрний пра "дноваХомть пра*дникъ». 
Сравнительно съ этимъ послфднимъ!) настоящий текстъ слова 
представляеть не то чтобы отм$нную редакщю, но вполн$ но- 
вое произведеше. Въ доказательство сего, а равно соображаясь 
и съ тёмъ обстоятельствомъ, что текстъ, о которомъ р$зь, обр$- 
тается пока лишь въ томъ одпомъ спискф, приводимъ изъ него 
нфсколько выдержекъ ?), извлеченныхъ нами нарочно въ такомъ 
объем, чтобы давали достаточное представлене какъ о составЪ, 
такъ и способф изложеня слова. 


Начало слова: Велико нфкоЕ И чюда пАЪНо, мжжьстЕ$. еже 
истинных АжЕ къ Боу лювее, ® вфры раждаемыл, оуказане 
& изефетно. © стажавь дрёвный онъ сйдь, БГочЬТЕЦЬ И АЮБО- 
дфтлень, СЁфтелетвова сл. внкумь ТбаЖДЕ ОСТАБАЬ, КЪ 
тфмжде вАГОХвалЬИЕМЬ. © й № ни ИмМфл, БА почитааше, 
оукайнфа с” прмждро © замБЪ. Иже “ера тогдА нА 
Земан живжщен. Аше 6% симь нЕ чтрдАНА БИ СЕБЕ. 6жЕ расжж- 
дЕНа истинное знамёше 8. ако нёкын ножь рфжА и Юмешх 
заАФЕ © вАгаго, въефко раславие сл бже съмр\ти ХодатаНСТЪЕНО 
в. не дшевнфи тъкмо, нм И тфлЕснфи ма везаКАИ съ®вЕСТИ 
сл Хотфше. съмрът же слыша Ашёвнжл, не ниши мръттено 
БЫТи ТОЖ СЖЬСТВО. Да НЕ БЖДЕТЬ. НМ ТОЖ съмръть АзЪ сждл, 
&же © лица БжМ тож разажчёнЕ. конца нЕ имАшеЕ. мжжьстеф, 
тго тако въ тууликын) дт дрёга показавь Бж/а, посрфд\ 
такова въдедрфжша сл рАда, прёставаемь почьте. недо- 


1) Выдержки изъ него по списку Аеонскаго св. Павла монастыря могутъ 
быть сличены въ Извфетяхъ Ими. Ак. Наукъ перваго ряда т. УТ, 127 — 131, 
а также и въ Истор!и русской церкви преосв. Макар!я У, 451—455. 

2) Я ограничиваюсь для того одними извлечен1ями, ибо полагаю, что пол- 


ный текстъ слова по коши, мною ему сообщенной, будетъ по всей вЪроятности 
изданъ Яцимирскимъ. 
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стоино выти схднЕш8 6$, пос А+ скерънных мжжт, такое 
чистоты съеждз ЗБ" Ётати сл. СЁ прохода НЕ вторын р до- 
НАЧАЛНИКЬ оустрон сл. ковчег оустрбчвь повеАфЁш8 вАЦф. 
Н не тъкмо руд чАЧЬ, нж й скоть й галдувь Й п сйбь. 1 
съхранйтель. й помешникь показа сл. исхытивь лютёго ного 


н потревитеанаго въсфчьскы" потопа. на пл БЕЗДНЫ ры 


гурамь наскбчиешон. й оу’ЙсвАЪшон сл пръвом8 чйн8, вгдА 
тъ4\4 връ\Х8 6» ношааше сл непросвщенныи в®Зд$", Афтал 
ношЁНЕМЬ ЗфлАныль стрлы връз*ише, съетава"ымн въмалф 
АЪСкамМн. й новфиш8 нк Й чюди8 къ рудоначалетва спо- 
АЗБАЪЕМЬ БЪЕОЖДЁНЫ, НЕЖЕ АААМЪ. оНЪ БМ оуво въефмь о\го- 
твАЪШНА сл зёмнымь гадлумь й птицамь й четверонутыьнлль, 
тъ привёденъ вы црь й владатЕЛь. ск жь сй’ въебмь по- 
трвлъшим сл, съ имиже съурани са, рудоначддникь й насе- 
АЙТЕЛЬ. И соБоЖ И живутными въсЕДёНи вы’. Симь вЕЛЯКый 
бнъ патутархть Фподсаксл, прфслник въ Зёмла тоужджа ® 
домЗ ма оустрби сл. и драг БЖи ‚нарё сл. кфрож извне, 
прёмь ко сёмл 6гФ звфЗААМЬ невымь й мёр№ пск съчк- 
ТЕН БЖДЕТЬ, И пре $ него изыджть. Симь усифъ оутЕръждь 
са, ВЕЛИКОДШЕНЬ ЕЙ СА ЕЪ ВЕЛИКОЙ вери продана врётнЪ, и 
ИЖЕ въ вггптЪ напасте. ий господинь домоу фара\ное8 й кназъ 
ЕЪСЕМ$ стажаАнНЗ й прпитатель въсёж зЕмлл онож. №05 же 
ненадёЖная рад. Зекръвлённом8 ради лншёйа тоговА, ий стра’ 
НЕНАЧАЕМЫМ. ЗАВНДЕШИМЬ Е БМ ЖЕ прпитатЕль, 

мко Хотлшаго выти съмотрёна \©враз. Симь Пувь Фдфав сл, 

пр льцьшаго баба, Аааа повфди. АшеЕныЫМЬ МЖЖЬСТвОМЬ 
ВъперЕмь, сънфдаЕмых мзвамн плътн и сад Ц зрА ечима, 

й ЕЪнф чюества вулфзнен БЫВАЛ, Еды Извфетно. ко вЕАИ- 
кыи* страши конецъ, начАло вывати Фвыче радостемь й вфн- 
цёмь нескаЗаннымь. Симь ий мон вЪнЁчникь ОБЪАТЬ БЫБЬ... 


Партия изз середины слова: «АзджлитМан же, понёже жести 

кыми вид непрстрашна стралца, п мждроваше стоателное 
. г Й р < 

несъпрлёгажша, прфлдгаеть на ласкаше Азык. р две, чьстн, 
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сёнлуве. Снкства присвоен! иртеа наслб де мБЪфшавааше сл. 
злато пр л4гааше са мфры И числа вышьше. камент честный 
руздмуве. висёрте свфтлое. Н йнаа такдвад Имиже привлачат сл 
зёмнынмь приказа, аще тъкмо чьсти принесёть вогхумь. 
Да икожЁ ласкателнаа нА слкиша, й лкстащаа има оузрЪ, 
$ \Еф" оуо. Азыкы своймн лыраахж рёче. © МЕХ жЬ, вогат- 
ство Аше течёть не прилдганте срцд. нж и слмвесй такие ми 
прЬмФ сле мжчителеЕВ” Керавааше. ЛАЙ Гл^ № @рю 
чксти, ИмижЕ създань вы’ ржкож БЖЖ. пръсть сын зёмнаа 
пръв\е. славфишаа вай й въеёкыми ветры разв дтелнаа. сд- 
нове же самовластноЕ. 6же по \враз8. вже по псы. сновства 
ЖЕ присвоне, 6же поркомь рЁ къ къефмь трФЕЗжцинмь, 43ъ 
рЁХ взн вждфтЕ Й смове вышнго въей, ибта же наслб де, 
нЕНоЕ $н® й непрХФдное. задто жЕ мойхь кръын потокь. кд- 
ленте же, раны дже на тфдесй. висёрТе же, Съдр\БАЕНЫХ ПАТИ. 
в\зн же мИЁ никакоже. 6дин же БЪ ТЪЖАЕЙ Црь. 6ГОЖЕ раДЯ 
н такмувда оусръдно насытити сл жеЕлАЖ, Аше НЕ ТЫ Этраждь сл 
оумышаВ А мжкы: й саЭгы ИЗНЕМАЖ ПовЕАНОЕ ТЕрл. СЪкра- 
тити 6жЕ слац фвловызаж протажена лютых. чтф ми твод 
эл къ бнбмь. несъмыслень иже Хотан паче сит прпочксти 
твой. Сими, лицемрнжл брь бложивь кротость. бстёстъЕнжА 
пок4зЗаше зврость. И две кило уждмужьстви килеёрства ФБра- 
аемо на степене въдржжена има круителнаа р зла И к- 
памь \стрыл Еръхы. мЁЕ ЖЕ й Инад такуувда паътёмь съ 
костмй мкоже вод® касажциия сл, въгвцждена, пора сх- 
Анива поставити повелЪ. й на скорф ИспльнФаше сл повелф- 
ва". кАло © мныгых влачимо и грозж пр подаважщиее внд+- 
Ню. скриптёнм же гласбмь оужасно сльишаЕмо, въей въ стра’ 
ЕЪАагааше, Й КЪ свого видфыа чюдЗ Их жЕ на ДалЕчЕ призы- 
вааше. й въевкь р® й вейкь кузрасть. мхжы: жёнь. $трб- 
чьскый. прёстарфешИи“ сл. тамо тёчаше, мко нижё мст8 дбв- 
Абти позорнщинол8 събравшим сл стопамь. на нЕЛЖЕ привА- 
зань вывь крта знамене сътефрь й не прёстрашное Мвлфл 
скАаБАЕНЕ лица. и’ прочее вдина мзва вёше Анчьское тфло. 


/ 
п в ак КВ 
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кръен © въежд8 тёкжши источника сЖдомь. да Цко И съ гу 
Хаъ ма къ полёжжром8 пфлю пЭщено вы Кудо, эврациен!й 
връзести, на МНыты ЧАСТН раздфли суды, грохоть нфкый въ 
КИСТЕ тЕбрл. пшеници мёлемфн Повно. Й понёже оу БеЕс- 
па\фтн% нфкоего стъства показоваашЕ сл, тръпл въ плъти 
къефкж прфеъсх дааа ПАЪТЬ. дин имь х БеспАТНЫИХь 
коиНЬ посфуает сл. кзпно оуво оунрплвемь, слакыимь вн- 
Афнемль ФногЪ. капно же И съдробленнаго тлЕСЕ. аБТЕ съЕръ- 
ШЕНОЕ ЕЪ ЕЪСЕМЬ Привмлл ЗдрАЕЕ. .. 


Окончане слова: 'Такщувей гнргЕЕН пАдЕНЗн й неповвди- 
маго И тръпфливаго. такова воренГа поерВ д позфриша въсе- 
, ’ © ум ы 
мныж. позор вы АГГАИЛМЬ И ЧАКИЛЛЬ. СЪПАЕГ СА НЕ СЪ МАНМ- 
ПИСКыЫМь ПОДЕЙЖНИКИМЬ. НЖ съ самынм кнАЗЕМЬь тъмы Ефка 
сего, И того низложн. Вуъсплёскаша © нЕМЬ чАЦИ. КЪЗЕЕСЕАИША 
сл агглн. ВЪнча ПОДВИГОПОЛОЖНИКЬ., НЕ МАСАНННЫИМЬ НАЯ ИНы- 
{ а’ я : 9$ е 2 , 
нмь цефтумь ЕВнЦЕ, нм нетлВННымь И ВЪчныЫМЬ. ИМЖЕ ЕЪФНЧА , 
са пётръ и пакелъ. Й что мн на мну гнормевыт похваль 
плёсти слово. етЖи прстоить троици. ежжЕ посрЪд% чакъ про- 
поефда. ий нинн поерфАф агглъ въепйваеть. виже слава И 
’з , ы 4 = > > п’ р] ` м 
дръжав. чьсть й поклонНе. инф и пресно И въ вкы в ки), 
аминь. 


Л. 171. Фкръвёнте стго ПОднна вГослова. 6ЖЕ ВИД 
въ патм метров. 

Нач. Фкръвёте № хЕо @же дсть 6мду’ бъ показати рё- 
влумль свонмь, еже выти въскор%. 


Не входя въ истор!ю церковно-славянскаго перевода апока- 
липсиса, главные итоги которой, по мёрБ имфвшихся въ то 
время литературныхъ пособй, изложены Облакомъ въ Ягиче- 
вомъ АрхивВ для славянской филологи ХШ, 321—361, мы 
ограничиваемся удостовфрешемъ самого лишь факта, что нахо- 
дящйся въ Нямецкомъ сборникф списокъ принадлежитъ къ 
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исправленной, новой редакци`этого перевода. Чтобы однако чи- 
татели въ основательности высказаннаго сейчасъ мн$1я могли 
и сами убфдиться, мы приводимъ изъ нея для примфра всю главу 
первую. Въ составляющемъ `предметь описаня Нямецкомъ 
сборник$ она переведена слБдующимъ образомъ: 


Сокръвенте Е ХЕХ вже дасть влбу Бъ показЗати равхма\ь 
своймь, 6жё выти въскер+. Н назнамёна. ПоСААЕ АРГАА СВОЕГО 
рАБоу свои Д№анноу. иже сефтелствова слфво Бнше. й <Ёф- 
тедство 1е5во велико вНАЪ. Блажёнь чтжи, и ‚послоушали Слово 
с, пррчьствйа саг. Й СъБАЮдАЖЦЕ САЗУВЕСЬ ИЖЕ СЖТЪ Въ НЁМ 
писана мко обла Близь. Поённъ седмнлль иривалль, НЖЕ БЪ 
дет. Байть вдмь и мирь © Ба. #ж сын. и сжили. и граджЖции. 
В © сёдами ДХъ Иже пр прфстоломь 6г5. й ©" Ха [Иже] с#4- 
тель вфрный й пръефнёць мртвынмь. й кнАЗ црёмь ЗЕм- 
нынмь, люБАшаго ны. й Юрёшшаго ны ® гр” наши’ крув!х, 
своёж. й сътебрикь на ира сты, 16рё Боу й \фцоу скоёмоу. 
томфу’ слава ий дръжава въ вфкы вЪк®, дм. СЕ градётТЬ съ 
Фвлакы, й офзрить 6го въеёко бко. й Иже &го провбдушл. и 
възрьдаеть по нёмь въеёко пл(мМлА вемноь, дм’. Йзъ всмъ 
[начало] н конёщу Гат Гь бъ. сын И сжцин. й грАджЖцйн 
въстдръжиттель. Язь №0’ вр’ вашь. й оБирникь къ печдл 
цркви И тръпёни $ ХЕ ЕЁ, вы’ въ строк нарицаелу 
патмф, за сабко Бе. И за сибтелетво йо. БЫ въ ДЕВ въ 
Ань нёлный. и слышат гла’ за совож великь ко тржвв гласлши. 
ЖЕ вйдиши въ кнИгы пншй. И послй сёмый црквалль. ЕЪ 
бфесъ. И ЕЪ змирнж. й въ пергамь, й въ отатирж. и въ сардъ. 
й въ брдтолюбнжл. Й въ ладикк. Й Зврати” сл видфти гАд- 
раго ко мнф. и ФБращ см вид, 3’ сЕтИАНИКЬ ЗАДАТЬ. и по- 
СРЪАЪ СРмнхь сефти“ткъ. Йовна спа чачьскаго ФваАфчеНа въ 
сефтлаа. й Мпойсанъ пб прЪси подсомь позлашенномь. Гадва 
же 6г й вадсн вЁли, ко брйна БЛА и ко сн’. й Очи ёго ко 
плАмМыи \УГНЕНЬ. й НЗ 6г> ПоБн ман ливанст®н, ако въ 
пйрн раждёжени. Й глЯ’ го ко гла ВАА МНМЛтЬ. | въ 


ОАО АСОИ 
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ах ржц\, 2’ ЗЕбздъ, й © оусть 6гФ исходить кип 
ЗвоЖАоу, стро. н \вразъ его мко САНЦЕ Видит сл въ сиАЬ 
своён. Й вгдА ВИА ь го, пАдот пр нгама 6го ко ртуть. 
н положи Аесницх свож на МН гА нЕ БОИ сл. &зъ всмъ 
пръвын н послфдныи, Н живь и вы’ мотвь, Й СЕ ЖИВЬ см в 
вкы ЕК, ами. ИА КАЮЧА, съмр®тн дловы. Пиши мже 
ЕИД И МЖЕ сжтъ, й ИмЖЕ ПОБАЕТЬ ыы по сй тайнж, 7’ звёзд 
Их же ВИД въ десници" моЁн. Н Я СЕТИАНИКЬ ЗАДТЫИт. СЕМЬ 
ЗЕ здъ, АгГлы семымь црквамь й Смь свфтиАНИКЬ ЗААТЫИт, 
СЕМЬ цркавь сжтъ. 


Предлежащая выписка важна впрочемъ и въ томъ отноше- 
ни, что на ея основанш мы вправЁ сказать, что содержащёйся 
въ Нямецкомъ списк$ церковно-славянсьй переводъ боле бли- 
зокъ къ такъ зовимой византйской редакши апокалипсиса, 
ч$мъ тотъ, который имфется въ Румянцевскомъ и Хваловомъ 
спискахъ. Но еще нагляднфе, ч$мъ изъ выписки, только что 
приведенной, выступаеть зависимость настоящаго перевода, отъ 
византийской редакщи апокалипсиса изъ тБхъ м$сть, которыя 
въ Румянцевскомъ и Хваловомъ спискихъ представляютъ дру- 
г1я, отъ принятыхъ отм$нныя чтешя. Къ м$етамъ такимъ при- 
надлежатъ между иными: П 13, П 17, П 23, Ш 1а, Уз, УГа4, 
УП о, УПи, УШз, УШа, УШь, [Х 1, Ха, ХГа, ХП о, 
ХПИ 15, ХШа, ХШит, ХУП 1, ХУШ2, ХУШа, ХУШЬ, ХХ», 
ХХ[в, ХХ, ХХП2, ХХПЬ, ХХП 14, ХХП ь5. Въ Нямецкомъ 
спискф м5ста эти изложены сл$дующимъ образомъ: 


П 13: Вмь дфла твод й гАЁ живёши. Идёже прстфдъ со- 
тонинь. Й дръжиши НМА МОЕ, И НЕ Фертьжеса веры моёж. къ 
Ан АЖЕ КрёчЕ Антпасъ Мнкь мон вфрныи. ИЖЕ И ПОБИЕНЬ БЫ 
Ей’ рад. вАеЖе сотона жнвёть. 

Пи: И мфли суши слышатн ДА слышить. что АХь ГАЕТЬ 
Вик. Повёдившолоу дам виду ® манны съкръвённых 
мстн. й дамь биду знамен вфло й на знамёйи написано Им 


ново. ЕГОЖЕ НИКТОЖЕ НЕ Ефсть нх ТЪк мо ИЖЕ приёмлеть. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 2 
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28: Й чада &ж оумфра-съмры Иж. и оувбдать въсА 
црквы ко 43ъ всмъ Испьмгадн оумь й срца. й дамь комоуждо 
по дфлммь &г$. 

Ша: Й М телоу ламдикуистфн пркЕн пиши. тёко гАЕТЬ 
Аминь, сВфтель вфрным й истинный, начАтокь здан жи. 

Уз: Й никтоже не възмфже на нбей гбрф. Й на земли 
долъ, н низь пб землёж, ниже Ферёстн книгы ни зрЁти йхь. 

УТ: Й йзыд° йнь кынь чръмень: й сбдашомоу” на нёмь 
Да’ сю &мбу къзати мир ® зёмла. да дроугъ дроуга зако- 
АЁТь и ДА’ сл вмбу МЁЧЬ ВЕЛИК. 

УП 10: Й зувжше гласфмь велбмь и ГАШ спёнТе оу нА- 
шемоу, сёдлшомоу на прёстул В й агнъц8. 

УП и: Й въей А7Ган стыбхж дкрЖетъ пр®стила. й стд- 
рецъ, # четьрь жнемутных. н падилил пр прстууломь н пр 
агнъцемь на лнци* свой’. й поклмуниша сл оу. 

УШз: Й йнь АРГел прШдЕ й ста въ Фатёри, пм АЙБАНЬ 
345’. Й даша вмбу демёмы мниты. да да’ въ мАТЕЖ, СГ 
въев. Й въ Млтарн задтЬмь &же 6 пр студ. 

УШ4: Й възыдЕ дымь ® дем ма й маты сть, ® ржкбу" 
аггла `прф 54. 

УШ13: Й вид и сльишат единого Фрай параша междоу 
Бей, й глмша гласбмь веМемь. © гре сёдацинА на земли © 
прими" гла трженымт. тремь Абглмумь ХотацТимь въетрх- 
Вити. 

[Х 19: Й вадсть кунемь въ оусРЬ #, й къ фпаше. й 
Уташи ймь подуувны зъмИ’. Имаше главы н т6мн оуадах. 

Ха: бгла къзгласиша ’мь гром\вь въсхотЪ писатн. й 
сльнша" ГАА съ ИвсЕ ГААШЬ къ мн%. запечатя аже ГААша. @мь 
грилммувь, йне пишй йхь. 

ХГ11: Й по тре Ане’ й пблъ. АХъ жйвын ® Ба вънидЕ 
въ нА. й стёста нё нылоу скойб. й стред вели напдде на въ 
вийдацин #. 

ХПИ 10: Й слкиша* гла великь на ПБсн ГААШЬ. Нин вы Спсе- 
Не Й сйла. й цртете ба нашего. й ваёсть Са 67$. ако съвр\гилюл 


- 
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свадника врата нашел. @же сваждбаше $ въеЁ пр бмъ на- 
шимь Ань й нот’. 

ХИ 15: Изма зълии изь оуст свои" въ СА жены ркх да 

р \ 
потопить Х. 

° ХШ& Й поклан вах бб въсй сбдашен на земли. ймже 
нЕ 6 написано Им въ кнйгаХ живфтныйт, аАгнъца закаённаго 
® сложена въеёго мира. 

ХШ т: Й не възмфжеть никтоже ни коупити ни продати. 
тфкмо Иже има знамёне й ймл звфрю ля число мени &гб. 

ХУПи: Й. зе фрь иже 8 й ЙВ. Й ти $смын 8. й ® 4 мь 
ёстъ й въ погывфль ИДЕТЬ. 

ХУШ?2: Й къзЕд крёпкомь гласбмь Глд. пАдЕ сл кавЁ- 
АЙЛГь ВЕЛИКЫЙ. Й ВЫ СЕЛО БЪСКУМЬ. Й ТЕМНИЦА въевкомоу А°ух8 
нечистомоу. й темница въеён птици нечистфи ий ненавн- 
А-внои. 

ХУШа: Й слкиша* йнь гла съ йВСЕ ГААЩЬ. изыдте © нёх 
АЮДЕ мои. да а ПричАСТНИЦИ вжд те р Ех. й ® извь 
ёж нЕ примете. 

ХУШ 5: Ико привлижиша 
Бъ 6№ ЗАМБЫ. 

ХХ 2: Й Ать зъмиа стёрааго, ИЖЕ & давл, й сатана. 
Иже лкстй въеглнжл ЕСА. Й СЕАЗА Й ТЫСЖША д. 

ХХГ6: Й рЁ мн вы. дафа й №. зачдло й концу. Й &3ъ 
жА"джромоу дамь © источника живыл воды тоунЕ. 

ХХГ в: й страшивынмь и неврньнимь н грбшникиуль. # 
злодвицамь. й вАЖАННКУУМЬ. й чутравныкчулмь. й въевмь а\ж- 
никумь. часть й’ въ @зерЁ гфрашимь й итньнмь. бжЕ 6 


9 ` 


ёж грси до нвеъ. и въепомёнх 


съмрЪть вторад. 
ХХПИ 2: ЕС ПАбЧЕЖ. й об бНЖ а аь р%кы й ФБь <, 
дрво жнебтноЕ тЕбра плмда Ё, "* М. КЪЖО ЕЪЗДАА ПЛА 
свбн. Й листве лрЁва того, въ ИсЦфАЕНТЕ АЗЫКМЬ. 
ХХПв: Й НОЦ а къ тфм8. й не : трбвоужть сЕТИл- 
ника ни сЕфж. ни сефта сАНчнаго. Юко Г Въ себтить Йй 


цртвоужть въ вфкы вВк\мь. 
10 


о* 
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ХХИ 14: Блажени твхрашеи заповеди СТА. ко 1 Е влдсть 
на др%Е% жнеотнфмь. й враты въниджть въ гра’. 

ХХИ 15: Й вн лжкави ий \травници, й ваЖдници. й 
оуынцА. Й Идмложрътъеници. и всфкь люводфи, И твбран 
АЪЖЖ. 


Но, какъ не очевидна въ тфхъ и т5мъ подобныхъ случаяхъ 
зависимость содержащагося въ Нямецкомъ спискБ церковно- 
славянскаго перевода отъ визант1йской редакщи апокалипсиса, 
въ немъ есть немалое количество и такихъ м$стъ, которыя за- 
ставляютъ догадываться, что находивпийся въ распорядимости 
славянскаго переводчика греческий тексть не былъ свободенъ 
отъ различныхъ, иногда даже весьма выдающихся разночтенай. 
Выписываемъ для примфра нфсколько такихъ мЪетъ: 


У з: @гдА придть кнйгы. четыри животная и Ёд старци 
паджть пр дгнъцемь, ймфан кто гжели и ОЕЛМАНИЦА ЗААТЫ 
ПАЪНЫ СеАМАМА ИЖЕ СЖТЬ ЕЪ МАТЕЖ СТУЬ. 

У 10: @ътебриль х &сн Боу нашемоу пра й ПрЁл, прьство- 

7 та 
вАТИ пб ЗЕМАН. | 

УПэ: Й потфмь вид№® люди мнилы. ЙмМЖЕ числд никтожЕ 
вфеть. ® въефкого паёменеЕ, й Азыкь Й люди, й странь. стауж- 
шах пр прёстуломь й Агнъцемь. увафчени въ ризы влы. 
и финикы дръжжше въ ржкд’ свой’. 

УШ 10: Й треми АРГаъ въстржьн. й сънИдЕ съ ЙБсЕ звЗдА 
велика горащй, ако пламен. Й въпадЕ въ треЧа чА’ р$кы н 
Источникь в\. 

УШ а: Ймл ЗЕЗАЖ тбн ГАЕТ сл пелынъ. й мнуозн ЗАЦИ 
измрЪшл ® горести пелынных. 

1Х 1: Й въстржен пАтын АРГлЪ. й вид" ЗЕФЗАЖ спа’ шжл 
съ ИБСЪ нА звмлл. й дашл 6й ключь ФБлака БЕЗНЬНАГО. 

1Х 4: Й ре’ ймь да Е исте трёвы "= въефком ЗЕЛЕНИ, ни 
въефкого др№ва. тъкмо ЧАКы ИЖЕ НЕ ИМАТЬ ПЕЧАТН БА ЖИЕа НА 
чЕАЬХ своих. : 
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[Х 5: Й не д4’сл ЗАКХ тёмь оумрти, нж да мжчёни вх- 
Ажть, Е’ мцъ. н мжка й ко скрип къмеГАА оумсть алка. 

ТХ э: Й мах х ФАеЖАЖ желзнх. й гла крилъ й’ ко гла 
\ржжа. мко тржеъ кони мнизВ текжшит на врань. 

[Х 10: Ймать паши подувны скиртмь. й жжла. Упашии 
й имать @стн закы 2’ мЦъ, И нЕ оумрЪъшети ит’ 

[Х 14: Й Глааше ибстомоу АГГглоу ИмАшомоу тржьж. 
ФрЪшй четыри ДГГлы, ИЖЕ сжть четырн Азыци. пёрсн. й Мйде. 
дебри. й вавтлунти. АГглы привдзанных, на рцЪ веАИЦфи 
ёфрант%. 

ХГ1: Й дАдЕ мн трустъ повенъ пдлици. й стоаше АГГль 
ГАА къ мн, къетанй й йзм%рй прковь Бж/жй мултёрь 6 й 
кААНЪЖШЖА СА ЕЪ НИ. 

ХП 14: Й даша жен® дей крил® Фра велИкаго. да парить 
й йдеть въ мфсто своЁ й кръмит сл тбу, Г’ лёта и мц 5’ © 
АНЦА ЗЪАМЕВА. 

ХП и: Й разенфва сл зълмн на женх й възерёш сл съ- 
тефри врань съ ПлЕМЕНЕМЬ 6Ж и съ съваюдажийнмь запокфди 
Бжж. и ИмАшШи" саФЕО ЕЖЕ. 

ХХз: Й въерьже й въ вёздны. й затебрн й запечтлК на 
Ани мнигы. да не акстить дзыкы, дондёке скунчёжт сл ты- 
сжша 1%. й потомь Фрфшит сл въ мёло А. 


Л. 189 об. Жит!Е й жизнь прИБныж Мтре нашж ф$1- 
. $ 
лодеЕн, съпйсано буди ме мь патрТархомь трънщескы мь, 


Нач. Иже къ довриудевтфли Веджиии пжть, добр настаЕ- 
Афти Звычё БГолювёзный” Дшж, й въ нбных Фсйлати уйти. 


Съ ` разночтенями по другимъ спискамъ напечатано въ 
моемъ издави сочинеый патр!арха Терновскаго Евоимя, вы- 
шедшемъ въ свфтъ подъ заглашемъ: «\егке 4ез Райг1агсвеп 
уоп ВшШеамеп Ешушз (1375 — 1393), пась еп Безеп 
Напазевт еп Вегапзседере уоп..., У 1еп 1901», стр. 78—99. 
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Л. 204 об. ИАме стхь-мнкъ Хвь Тоустина филос\фа. 
Харитмна, й Харитосы. ёвелписта, йердк8. пе\на, И лЕ- 
ВЕЛрТАНА. МНЫМЬ БЫБШЕМЬ, ВЪ римстфмь ВЕАИЦЕМЬ 
град... 


Нач. Въ крена везакуунный* ИдудосАЗЖИТЕЛ. посоБствоу 
сотуунА Идмлсти слоужБФ. 


Какъ по содержан!ю, такъ и по составу своему настоящий 
церковно-славянск1й списокъ представляетъ полное сходство съ 
текстомъ мучен1я, который въ-латинскомъ перевод$ кард. Сир- 
лета появился сперва въ аг1ографическомъ сборникф Липомана, 
а затБмъ съ присовокупленемъ греческаго извода напечатанъ 
былъ въ Аа 55. за м$еяць 1юнь Г, 20—211). Къ самымъ 
любопытнымъ сторонамъ этого мученя принадлежитъ безъ сом- 
нфыйя его литературная Форма. Тогда какъ въ другихъ того рода 
произведеняхъ преобладаютъ легендарныя и риторическя ухищ- 
ревшя, въ стать, о которой идетъ р$чь, мы послБ н$еколькихъ 
вступительныхъ словъ о принуждени христанъ къ идольскимъ 
жертвоприношен1ямъ находимъ одни лишь слфдственные прото- 
колы или такъ зовимыя «аа шсаПа», въ самомъ сжатомъ 
видЪ?) передаюция вопросы Рустика, какъ судебнаго слЁдова- 
теля, и отвфты Юстина ФилосоФа и его сообщниковъ, какъ под- 
судимыхъ. Оканчивается же статья краткимъ разсказомъ о 


1) Мучен!е Юстина ФилосоФа и сообщниковъ было впрочемъ и посл вы- 
хода въ свЪтъ соотвфтственнаго тома «ДФяв!Й Святыхъ» н$®сколько разъ пред- 
метомъ издан!я, но всЪ эти новыя издан!я не прибавляли къ критикЪ текста 
ничего существеннаго. Только въ 1902-мъ году появилось наконецъ подъ за- 
глав!емъ: «С а 41 з. баз по» въ «54047 её 4е8Н» № 8 издан!е, которое можно 
назвать вполнф критическимъ. Оно изготовлено Шемъ Франки и имфетъ пе- 
редъ другими издавями то преимущество, что основано на болЪе древнихъ 
и болБе исправныхъ спискахъ чфмъ тотъ, которымъ пользовались прежне 
издатели, даже еще Р. Кнопфъ и 0. Гебгардтъ. Относящяся сюда подробности 
въ Апеса Во!1. ХХИ (1903), стр. 91 сл$д. 

2) А то посл$днее обстоятельство и есть самымъ лучшимъ доказатель- 
ствомъ того, что Липоманъ, СурЙ и друМе изслФдователи стараго времени 
сдва были правы, приписывая авторство этой статьи Симеону Метафрасту. 
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смертной казни святыхъ и ихъ погребений «въ дфстВ чист 
и оугодн%». 


Л. 207. МНТЕ стхь н славныт мНкь увь. лоукТаНА. 
ы 


й ИЖЕ съ нинмь младЕНЦИ. КААВАТа. ИПАТТА. АПУНИСТа. 
ПАВАА. 


Нач. Ирткоужще дкрилан8. вы веЕЛГЕ събране ХруТанское 
вк никмумидискый гр4^. 


Статья въ церковно-славянскихъ рукописяхъ довольно р$д- 
кая. Подходяший гречесюй текстъ до сихъ поръ не изданъ, но 
упоминается у Фабрищя (е4. На!ез) Х, 271. «Аоунанъ» есть 
очевидная описка вм$сто «Аоукнаманъ (— Асуж/ М№омо6». 


т > х „> 
Л. 211. Иже въ стхь \ ба нашего Пфанна Арх опа 
киНстант!н% града златооустаго. слово на рождьство 
пртчево. й $ БЪПлЪШЕНИИ ГНИ. 


Нач. Тржё глёслши вхинь въсёкь на врёнь готовь. 


Не касаясь вопроса о подлинности слова, мы должны все- 
таки отмфтить, что по изящности слога оно принадлежитъ къ 
лучшимъ произведенямъ церковнаго краснор$ч1я. Т$мъ удиви- 
тельнфе въ виду этого, что въ извфстныхъ до сихъ поръ гре- 
ческихъ сборникахъ сочиневшй Тоанна Златоустаго, какъ печат- 
ныхъ такъ и рукописныхъ, слово такое не обр$тается. Его 
собственно нётъ и въ приведенныхъ въ извфстность церковно- 
славянскихъ рукописяхъ, такъ что настоящй списокъ есть пока 
единственнымъ свидтелемъ существования еще одного слова, 
бывшаго въ ходу подъ именемъ Тоанна, Златоустаго. 


Л. 214. Житие й жизнь, ИЖЕ въ СтХь \Ца нашего 
ве дора въсТавшаго въ пустниц В. въ ВЕАИЦфи лавр 
стго миа нашего савы. по СЕМЖЕ Арх пкпа вывша, в% 
град ёдЕс%. и достопумнима Исправнеша дла. съин- 
сано ® василта &ёпкпа Е месгискаго. т 
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Нач. БАвенъ бъ Ф Г. вЪеЕАръжитель. тебрецъ йвоу й 


ЗЕМАН. 


Не лишенное культурно-историческаго интереса сочинене 
сле списывалось вслФдстве своей обширности не очень-то часто. 
Въ церковно-славянской письменности извфстны, кром$ настоя- 
щаго, пока лишь слБдуюше списки: собраня кн. Вяземскаго 
№ 89, Ундольскаго №№ 269 и 1081; собрашя гр. Уварова 
№ 54; Троицко-Сермевой лавры №№ 36 и 687; Московской 
духовной семинари № 7. Изъ этихъ списковъ') обнародованъ 
до сихъ поръ только первый въ «Издан1яхъ» общества любите- 
лей древней русской письменности №№ ХГП, ГХГ и [ХХП. 
Сравнительно съ нимъ содержацийся въ Нямецкомъ сборник$ 
церковно-славянск!й текстъ представляетъ, по всфмъ видимо- 
стямъ, другой, совершенно независимый отъ оного и боле 
исправный переводъ. Самымъ лучшимъ доказательствомъ этого 
могуть служить нижесл5дующя выдержки: 


Глава 1-ая: БАЕнъ Бъ Фи ГЬ ВЪСЕДръжитТЕлЬ. ТЕОрЕЦУ 
НБоу | ЗЁМАН. ЕИДНМЫНМ ЖЕ БЪСВ й невидимыимь. БАвёнъь 
ёдинорбдным снъ И слфво ВЖЕ. БЕЗНАЧАЛЕН ЖЕ н БЕЗАВТЕНЬ © 
ху > , > › => Хх ©, ху , , 
\9Ца родне сл, Бъ ® Ба. пр мжро’ къеВ съетавлеШа съдрЪ- 

э 7 \ . ‚ Е: › ’ ; 
жжцИа. и сила въсд тварь сътворийа. Блеенъ оутфшител 
стын й жнвоткрации А\ъ. ® да исходл, Й Сномь кАЁНЬ 
чАВМУМЬ. трисъставнаа й бдиносжщинаа Стаа тройца, съерЪшена 
славож, й совствомь. й цртво не Исворенналое. ВЕЗНАЧААНО 
бстестъвнаа БАГоСТЫни, въ тройци бдинь бъ. съдфбтель й 


1) Въ своемъ АрхивЪ для славянской Филологи ХУ, 610 слБд. причисляеть 
сюда Ягичъ, ссылаясь на Описан!е Хлудовскихъ рукописей А. Попова, 
стр. 129 (должно быть 119), еще и рукопись Московской синодальной бибя!0- 
теки № 764, что однако невфрно. А. Поповъ говоритъ на указанномъ месть 
не о жити, но о такъ называемыхъ «доброд$тельныхъ или подвижническихь 
главахъ» 9еодора Эдесскаго, древнЪйший списокъ которыхъ, конца ХЛУ вЗка, 
находится въ самомъ дБаВ въ рукописи Московской синодальной бб 
за номеромъ 754. 
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съдръжитель, промыслъникь въ вн. дам прослщоюмоу 
мждрб й рАзоумь, и нЕ пр%зрА съгршающаго. нх полфживь 
на сГсёые покадне, 6гожЕ БАВА нбныл силы. й садваТЬ вйн- 
ства аггАъ. того оуво БАГАГО й прмАтикаго ба Багодарствоуж 
н Азъ недостбиныи й хоудын. Аше недосто"нь ёсмъ на сла- 
воСАОЕЕ того вАгостынА. томоу приношж Исп даНе й вела 
потж. й мблл сл суслышатн мл въНжеЕ днь Аше призфеж &го, 
н дати мн сабво въ Феръзещше ость монг. мко да исповф 
жит! пр довродтфлно. ползы АшЁных Испл'ЬНЕНо. въ ИСТИН 
оуво того БАвити дно й призывати въ памать себ съеёдше 
великааго оефдора, й ЖЕ 9 нёмь нИнф писаннаа, пржде рЕн- 
наго дефдорА рёкж, вывша въ вЕЛЯЦФи лавр вжтъенаго савы. 
агАкымь житуемь й првыванемь пршёша. й по сёмь щен- 
ным СТАЪ оутраснешаго, рада вдвсскаго. й мныгыл же Аша 
спеёни къ Бу привёдша, й равнж Апакх приёмшаго БАЙТ. 
пропов дати слово истины, И ИсправлЪти вфрж стыл тройцх. 
ПонёЖЕ й Бжи дар ЗАКАМЬ СЁ въ истинж, пржде създАНИа 
&гФ извра. й прыжде рождена 6г$ Зещиенна. мко й жит й. 
Е нмти Ао инцучьскааго, й сциннаго \враза. Аше 
в\ й вбми & мофж сйлы начАтокь, н® оуво нёчто зачьнёт 
мн чтнаа й мАтн* Зн& АшА. врато\ своёмоу н рдвоу, © $вмоу 
же къразоу мат вждеть. Разоуливнте же въей Ашеполезнаго 
сего жит пмуслоуси. ничьсожЕ вже къ сиАф недостатчь- 
ствоужцы. АШЕ и БОЛЕЕ НСО ПоБаеТ ЖЕ мдло 
ВВИШЕ СЛОВО приведи, ко ® кой таковыи® БЫ рыдйтелю. й 
каковь зачдтТа &го \фвразъ пр ЖЕ прставити й по СЁ’ по радоу 
пр\®чаа испоЕ Ана кончати, 


Глава 22-ая: СЪ оуви стын гра’, н стад МЪстА. \вдръ- 
жаах м зам и нечьстиеи срацинё, наши” рад грехчовь. даже 
н дос ЧВАрЪжЖЯ_ н мазь нАи. храме ЖЕ ИЖЕ въ 
пм ба й ба й Стго Аха кртиша сл, й Истиннжл и непо- 
рочнжл Арии вфрх. правыважть посрЪАА й, ко УвцА 
посрВА вАЖкъ. на ЗвачЕ ваММю вжежЖ вЖтЪЕНЫХ бркен й 
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ети ммнастире. й АЖЕ по градымь митротумл, ий @ркеи 
стижть, нж въ печдАн Й къ тжз%. тако Фдавшоу выти, вгоже 
СЖАЩЕЕ БЕЗДНА МНУГА. 


Глава 36-ая: ДХокное ЖЕ ЗУТШВИЕ й БАРТН оумниженИ, 
ИзовнловасА. Паче же часто й славнаго майл въ видны" 
нилшны* кидтн на мфст* себтлыит живжша. й МАЪФАНИ и 
вфнць оукрашена Мничьскыми. молаша же &моу Аховнаго 
ща, никакожЕ © нЕёмь сирфьфти оуевийкажци. ЖАЕТ в рЕ 
оуготованнаа ТЕБЕ мъзд4 ® ба, мог ради оучёниа н на 1% 
мфрж ООН: Й пакы прйвныи Же дркжаше са троу- 
д\вь, й пота поетна. И къ невйдимынмь врагфмь Фпл\чаМ 
сл. й съефстноЕ мые стражж на къефкь ДН. дфБрыи ово ми- 
Ханлъ оумнужн Мнчьскынт стртён лютфети, й вЕЛИКЫЙМИН и 
скфрынми мжками. съ жЕ пакы съеръшаашЕ прострьлТемь 
водфзньнымх й въ всёмь житии й © лжкавыи" ДЗ ворашй сл 
житемь. и своймь паче встка пощента противжбплЪчЕН. 


Глава 87-ая: По скончаши жЕ БАЖЕнНаГО миханла, й по 
оукрашени Мничьскаго кВнцА. на солшаа и вьише ёстъетва 
пощента течеще. Беликын же окуръ. мко НЕДОВбАНО в м$у- пръ- 
вынмь поденгумь сжшемь, тёмь й поцина множанше про- 
ры ыте в. й РЕ прилежане, й МАТЕЫ къеоженте вЫШЬШХ. 
н Бговид нии Ахувнынуь умнилине $ко же дфло ЛЮБОВНО 
въ троудфт. сё же, © свой’ вул зн Ааролювно. ФН® ЖЕ, про- 
читаща крпкое. разом ЖЕ, ЦИИ й испытан. Ины 
же, довродЪтфАЁн 6гф доблести, кт оуБо ИЗРГААТИ ДОвФАЕНЬ. 
Б® же И слбво го полёзно послоушажшй. не разоумёти в 
тк ко выстръ 5 мжжь, нх й ма эра, Й ЭБИЛЕНЬ 
пространствомь, примати И ак Пр АНТЯ прослоу-1ЧЕ 
вг въехдоу къ въёЁ азыцЬе выти Иже $ нЕмь. 


Глава 62-ая: Такщкал АшеполЕЗНАа Й достосльишаннаа по- 
ВАА старЕцъ. ВЕроу: ЖЕ вывшоу, рёчЕ къ епйоу. —- ПОБЕЛИТЬ 
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прп Твое, Да ПРИДЕТЬ СИГГАНТИКЙ, $ НЕНЖЕ СЕ сказан!е, й © 
грёшниць цлолждраа. й ткоёх ео сА МАТВЫ ЖЕЙ 
БАВЕНТА. ИМАТК ВА въ МНАСТИВ до 84° Афть. паче вства по- 
ЕНТЕМЬ, пр" ашёши, нибдйного ЖЕ © врашень не ИТ 
тъкмо Хава Н Ебды, й сего ЗВ ли скждно. въ Ань же НЕАНЫЙ, 
й къ прАЗникы вАЧнАА. й мало Фмоченаго сбчива причашает? 
сл. нн Фа каково диво, ни масла дрфефнаго. илн иного 
кого варйка \утнж нЕ приёмами. Багороднаа” с1А жена ми- 
настйрско приёмши правлайе. пр ЖЕ грёшнаа же, ян прав- 
данаа. къ тёмн®н затворн сл кеми никдкоже санчнаго свёта, 
йАИ лоуны видаши СТАжша. на тъчуЖ Въ ГАЖБОКЖА Н НЕСЕВТАЖА 
ношь Изшёши й3 Хафейны, И на высбтж нёнж възрвши по- 
Хедлить Га. н АЕ въ тёмное пакы вАЪЗЕТЬ ЖИЛИЩЕ. й НоНЕЖЕ 
Злй прёстарфвша сл &стф. оумфлень вждй вадстжЖ повЕАфТИ 
йма, варива примати, и масла дрвфнаго мало. 


‚ Глава 67-ая: ©) того оуво часа спбБй’ сл вйдЪти аГГлы, 
н Югонйти доухы непрыазньных. мнмоходАщоу ЖЕ вАГОЧЬ- | 
стивоу й вожщюу сл Га, киждж в аГглы БжиЖ прйджж пр 
нимь, сефтлы й свфтонщсны, мданы въ МДЁЖА мльнГевразны, 
Бфсы же Издалёче вёжжшх, й никакожЕ смжшж привлижити 
са. и БлАЖЕНЬ Ббан сл Га, велика г слава Ги на нёмь, и 
\вилна ваРТЬь. йлй вогать, йлн дувогь. не начинан! дубо, н\ 
АфАъ ран \вБаанен же" ХРАиаЯ зёповЪди БжНЖ, нж 
грбуеиии й страстмй съащая са. Мкаанень ТЪн страстень, 
ме й добр течёть сжуйнмь. &гдА во оузрА таковаго некоего 
мимо даа, \вьстжпажть 6го сфсхувь миужьство Фвъеждеу 
съгнётажть й ржать стын же АРГАЪ ИЗалЕЧЕ вЪслф- 
ДоуЕТЬ сфтоул й скртьва $ погывфлн 6го. АЕ лн же ое 
шажт са ЗАМАЪЕ \ни низринжти Чака, МАЙ илъврбщи го въ 
р\вь йлй инако ори нЕ дасть й стын АГгГА, нм ра 
въ ржкбу Аръж, БИТЬ й прогонить, они ЖЕ ибжжть, ко 
прА’® лица вфтра. СТА жевидл азъ. 9 праведныихь рауж сл, 
© кданным* же й грёшный* паёча са. аще в\ © наставлфж- 
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рн“ ны Стынт аггАЪ не въавранфеми вьишл выли врёзи жи- 
вота нашего, то не пошждфФли вышла съмръти прдати въ 
грёшный", наслажажще сл Тф погывфли. нжне да’ ймь АРГлЪ 
оуБивати Члкы, дондёЖЕ ® съ тел И въЁВ Бакы РЕнноЕ коЕ- 
моужЖо скончает сл жнЕфта дфт®. ужидал 5% Багыи ЗБраци- 
на грёшнича, й покадне пода’ &мбу приложёмемь дЪфта. не 
ААДЕ Испръва ялкуоуыицамь 5е3 страха исхьирати Ашж 6%. 
нЕ сжфоу ИзБавлжшюу. 


Глава 79-ая: Прь же рЕ’. много показа вогдтыи Безлмте. 
мк$ ДоБрф пжти нЕ сефды й не послоуша лоучьшее съефт8ж- 
шаго, н пжть съедашаа” оувогааго. нЖ ПОЕЙНЕНЬ ПОГЫ АИ 
сев ЖЕ и сжцинмь съ нимь вы. Ты жЕ люБёзныи прЖЕ рён- 
нж^ хотл сказати притча, дроугжл наЕЁДЕ. сказана паче тр%- 
воужшоу, нж Блю раз8мь скажи мн. ЙрЕ'’ ёпйъ. аще йстфч- 
ник ктх показал тн вй БесъМрта, оБнавАЬЖь тЕОЖ ЮНОСТЬ. 
оукрашажшь тн зрак, несказаннож нфкаковож довротож паче 
въсЁх Здкъ. и въ нета вынЖ И въ не старфжцин са Юности 
съвАЮДаАЖШЬ, КАМ ФуБО Прнабжнл см Бй къ такхвыл вайтн 
ХодАтаю выважшоу. Прь РЕ. пила вИХхоЕВ Фуво Ба © воды 
тож. й всЁ ми Багы® причетника го й Увашника в ЕК& по- 
АбжЖиль оу-Бо. 


Глава 92-ая: По сй’ минжешемь Днёмь мМаАЛУМЬ, МОЛИ 
великын деУръ бр ити къ великомоу стёрцоу пещёрникоу 
МАТВЖ ЖЕ тогф придти. й иже © врата вго стаъпника сказати 
вмбу. Прь же РЁ къ нёмоу, злу желаж и 23 полоучити вн- 
АЪНТЕ старчее, й Глы егф слышати. Фийь же тЕравааше, 
БАГО ЖЕЛАНТЕ твоё. Й съмотрёне твоЕ вАГооугодно. Аще БА 
оузриши го, къзефстит ти вжджшаа ко сжшаа. й вывшаа 
ако инф. Ди оуво повелВноу выкшоу Нёлномлоу", ТЕбрше сл 
брь на ловь дивих звфри йзьиги. ИЗЫДЕ ЖЕ сь нимь мныжь- 
ство неоудбвь Безчислънь. коупно же И келйкын сУръ ймфа 
и мёне послфдоужща. къ ТЕЖЕ ча’ Стын старець фнъ Рла 


а, 
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оученикумь своймь. понёже оуво ни кеАИЦи оу на’ Звитатн 
Х\ тать, СЪТЕФритЕ мало варико. н же на прнАМЕ оуготи- 
вднте. Дошё’ же прь до тбго места, ИдёЖЕ жнефше поустын- 
НиКь. ВЪСА сжшжА съ нимь воинства на йны страны Фпоу-- 
стивь, й лфвити повелЁЕ, самь й сжшжа съ бипомь стымь, й 
съ трими унфми Этроы. вриувавшлли Х5, приде къ пе- 
пер. й оуерфте го й ёпПиа вЖтенын старец. \ГНЬ ЕЪ ржеЗ 
дръжАл коупно съ деманомь, й къвёдеЕ на’ въ бркенцж мадх. 
н мАтЕЖ сътебривь, цфловавь прЬ й ёппа и пручлл, й 2 ве- 
сфамваахж пвнаа. Фержзь стдрець пратаа свой оустё й рЕчЕ. 
влажёнь &сн брю тъмы суБфждвь, й сета снъ сповнл сА &си 
выти, Бажёнь си Мтелнаго дороса Ча хотл полоучити. БАЖЁНЬ 
ёсн сёнь Фринжеь й пр№зр®вь соуетнаа й лужнаа. нх йстинх 
възлюБивь водашжЖА въ живот кфчным. слав“ къ тройци 58 
ко ИЗЕЁДЕ ТА © рука страсти й © врима тимниа. й постави 
нА каАМЕНН зн тЕби, й направи стопы ТЕОЛ. Й ЕЪАОЖИ ЕЪ 
оустё твод ПЪ новж, хедлж Боу нашемоу. что жЁ 6жЕ БЖДЕТЬ 
новла п, въ Га нашего правовфрнаа вфра. ёмоуже йзвраёлъ 
сн слоужити съ везначалныимь \цЕмь й ты Ахомь, пачеже 
самь та ЙЗБрА, обрфть къ ТБ изволёнИе Баго. й ФаЖчил та ® 
прфльстных темно\овразных бресн. й положи мко пр АНцЕМЬ 
своймь, томбу’ слоужити право" ртемь. гор мыслЕмь выйинтих 
Нскати. Йлеже АГГАскоЕ жнтй, й равносжциа агГАым Стхь 
жити &. 


Глава 108-я: Й тако йзыде [® пр] великыи свуръ. й 
ПоВЕЛВ нА’ Е вЪСЕ на ОШЕСТЕЕ. сам ЖЕ вЪ СТЖА 
прковь ти йзводи помелити сл. й по сёмь СТА митрополйтоу 
пзефстив са, й къ въеёмоу причьтоу. й съсбуь МАТЕАМИ 
оустрфень Бывь, възврати сл къ густинницж. й къ ро 
пре вАйнь равь © кфрныи" Превь, дам дары чТным Стго 
грва ва коскреййа. съежды заёты камтемь драгынлль 
окрашены. й свиты задты й тыл камёНЕМь много цфннынмь 


р 


оукрашены. й бе же й брквн бдёстфи дароЕд такоже дары 
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многовразны. в Прьскых ржкы дЭйны вфры, и стаю мже на 
пжти много ЖЕ ИзмувИлНо. желаНемь в\ теплынмь \ОБИАНОЖ 
ржкож. въеф да мже др\жаше. всь вЖЩИнХ вывь, и ни къ 
ёлиномЗ же пн сжцйие Оврашал сл. 


Изъ предлежащихъ выдержекъ, если сличить ихъ съ со- 
отвфтствующими м$стами списка, изданнаго обществомъ люби- 
телей древней русской письменности, явствуетъ зат$мъ, что вы- 
раженное нами выше ‘мнфн!е считать можно вполнф оправдан- 
нымъ и вфрнымъ. Содержащийся въ Нямецкомъ списк$ переводъ 
принадлежитъ на самомъ дЪлВ къ другому, боле исправному 
разряду, чЁмъ тотъ, который имфется въ списк$, уже издан- 
номъ. Что же касается отпошеня, въ которомъ представляемый 
Нямецкимъ спискомъ церковно-славянскй переводъ находится 
къ приведеннымъ въ извфстность греческимъ текстамъ, то не 
подлежитъ сомнфн!ю, что авторъ этого перевода пользовался при 
его составлени текстомъ, весьма близкимъ къ тому, который 
въ издани Помяловскаго, появившемся въ «Запискахтъ» историко- 
ФИЛлОЛОГИческаго ‚Факультета С.-Петербургскаго университета, 
часть ХХГХ, означенъ буквою В. Свидфтельствуеть же объ 
этомъ какъ нельзя лучше обстоятельство, что почти вс$, боле 
существенныя разночтеня, а также и пропуски въ обоихъ спис- 
кахъ, греческомъ и церковно-славянскомъ, одни и тфже. Съ 
другой стороны однако есть и пропуски, свойственные самому 
лишь Нямецкому списку, но ихъ вообще немного. Въ одномъ 
мЪетф (въ пачалф главы 45-0й) есть впрочемъ и одно ошибочное 
чтеше. Вместо: пришЁше же въ Харранъ (= вфихбщеуо 8 #5 
Харобу) въ Нямецкомъ спискф сказано: пришёше ЖЕ ЕЪ радб. Не 
подлежить сомнфю, что это чтеше произошло отъ того, что 
въ соотвфтствующемъ греческомъ спискф написано было по 
ошибк$: = уаобу. 

Говоря о Нямецкомъ спискф житя Феодора Эдесскаго, не 
лишнимъ будетъ отм$фтить и ту еще подробность, что въ его 
основаше легъ безъ сомнфйя экземпляръ, въ которомъ главы 


аа д а За ЗА 
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6—11 были перемфшаны съ собою. Чио же касается второй по- 
ловины главы 114-0й и всей главы 115-0й, то ихъ въ Нямец- 
комъ списк$ вовсе нётъ вслёдетвте утраты листовъ, на которыхъ 
главы эти помфщались, По тому же самому поводу нфтЪ въ 
Нямецкомъ спискф и статьи, которая слдовала сейчасъ за жи- 
темъ `Оеодора Эдесскаго, какъ можно заключать объ этомъ 
изъ обстоятельства, что жит!е, о которомъ рфчь, помфчено чис- 
ломъ &, а статья ближайшая уже числомъ д. На утрату н$- 
сколькихъ листовъ на этомъ м$етф указывають впрочемъ и ве- 
дочеты въ соотвфтственныхъ тетрадяхъ. 


„ м -— 
Л. 284. Житие й жизнь прпвнаго У ца нашего вар- 
вара мирмточца. ПодЕЙЗаешаго сл въ пелагонстфи 
гур%. © кждоу й како пршёдша въ тыл страны. 


Нач. Добро й Багословно. &жЕ ® подвига и доврыуд.т КАН 
стхь начдтн. 


Сходно совершенно съ текстомъ жит!я, по рукописи, те- 
перь въ бибмотекЕ Императорской Академи Нзукъ № 19 на- 
ходяшейся '), напечатаннымъ въ книгф Яцимирскаго: «Изъ сла- 
вянскихъ рукописей», стр. 41 —55 и 158 — 159. Къ академи- 
ческому списку прибавлены однако, въ конц жит!я, еще и по- 
хвальныя стихиры святому, предшествуемыя словами: «С’адки 
сабва, варвар8 съплёте купрГай. в л8 ‚зЦмг». НФтЪ ни малЁй- 
шаго сомнфн!я, что слова эти относятся къ самымъ только по- 
хвальнымЪъ стихирамъ. Значитъ: упомянутаго зд$сь Кипраяна 
нельзя считать ни авторомъ всего жит!я, какъ думаютъ Яци- 
мирск!й 3) и Сырку*), ни хотя бы лишь послБдней его части, 


1) Прежде рукопись эта была собственностью Яцимирскаго и описана имъ 
въ книг$: «Григорй Памблакъ» и пр., стр. 369—376. 
2) «Изъ славянскихъ рукописей», стр. 35 и «Григор Цамблакъ», стр. 65, 


139, 242, 297, 377 и 419. 
3) «Къ истор исправлен!я книгъ въ Болгари въ ХГУ в.», стр. ХУШ. 
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какъ полагаеть Радченко !), а единственно самыхъ только по- 
хвальныхъ стихиръ. 


г ш , > ’ 
Л. 299. Григ\фрта мниха н прёзейтера, игоу МЕНА 
итлн пандокКратровы. слово на сев тлыи цЕфтоно ста 


уе 


$5 
эм х 

прёЗникь. й @ко ни6ДИНо НЕСЪГААСТЕ ЕЪ ВУЛИСТОМ, И нА 

я 

% 

р 


ГА 


ДЕЛ. 


Се р 
Нач. Въ вчфашныи же 8во Ань люБимици въ Биданж 
— у Е / 
слкшахумь пришёш Га. й словомь дрзга въздейгша Аёзара. 


Точно такой же текстъ слова, какъ настоящий, находится 
еще только въ рукописи Императорской Академи Наукъ № 19. 
Даже Яцимирскй, который въ угоду своей — скажемъ къ 
слову — совсфмъ невфроятной мысли о тождествё Григоря 
Цамблака съ Нямецкимъ писцомъ Гавр!иломъ?) радъ бы уве- 


1) АгсЫх #, Зах. РЫ. ХХП, 577. 

2) Противор$ чить же этой мысли всего прежде свидЪтельство русскихъ 
лЬтописей, относящихъ кончину Григор!я Цамблака ясно и недвусмысленно 
къ началу 1420 (январскаго) года. Но еще уб$дительн$е въ этомъ отношени 
письмо короля Ягайлы къ пап Мартину. У, сохранившееся въ «ГЪег сапсе]- 
1аг1ае 5{а118]а1 С1о1ек» и напечатанное Яковомъ Каро въ Архив для австрй- 
ской истори (АгсеЫу #. дзегг. дезсВ.) ХПУ, стр. 449 — 451. Въ этомъ письм$, 
составленномъ, по вс$мъ видимостямъ, не ран$е 1420 и не позже 1422 г., вы- 
ражаетъ Ягайло свое глубочайшее сожалЪ в!е о томъ, что по поводу кончины 
Григор!я Македонца (= Цамблака), посл довавшей какъ разъ около того вре- 
мени, дЪло ун!и въ западной Руси сильно пошатнулось. Такимъ образомъ по- 
казан!я современныхъ лицъ, да еще такихъ, которыя въ силу своего положе- 
ня въ состояни были знать точно то, о чемъ повЪтствуютъ, не оставляютъ 
ни малфйшаго сомнЪ ня въ томтъ, что Григор! Цамблакъ дЪйствительно скон- 
чался въ опред ляемое русскими л$тописями время и, слФдовательно, никакъ * 
не можетъ быть отождествляемъ ни съ упоминаемымъ въ письмахъ папы 
Евгеня ТУ (1431 — 1447) Григоремъ, ни т6мъ менЪе съ Нямецкимъ писцомъ 
Гавр!иломъ, здравствовавшимъ, по собственному замфчан!ю, еще въ 1450 году. 
Отождествленю съ писцомъ Гавр!иломъ препятствуетъ впрочемъ, по весьма 
справедливому замфчан!ю прох. Лаврова въ Отчет о присуждени Ломоно- 
совскихъ премЙ въ 1903 году, и сл дующее соображенте. Если бы этотъ Гав- 
рилъ былъ на самомъ дЪлЪ одно и тоже аицо съ Григоремъ Цамблакомъ, то, 
обладая выдающимся писательскимъ талантомъ, а посл отр5шевня отъ за- 
ботъ и тревогъ власти пользуясь большимъ, чфмъ прежде, досугомъ, онъ 
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личить число попадающихся въ этихъ текстахъ разночтенйй, 
не въ состояши привести ихъ больше пятнадцати. Но и между 
этими пятнадцатью ') есть пе меньше 12-ти такихъ, о которыхъ 
можно съ полнымъ осповашемъ сказать, что онф принадлежать 
къ обычнымъ въ рукописяхъ опискамъ, а даже простымъ про- 
пускамъ и, слБдовательно, особаго значешя не имфють. Два, 
дальнфйшия разночтеня состоять собственно въ томъ, что 
вмЪсто: «въ вчерашный же 5во Ань» въ академическомъ спискф 
сказано: «вчера оугбо» и вмЪето: «предь вогомъ» тамъ же ска- 
зано: «предь господомь». Остается затфыъ, если на приведен- 
ныя Яцимирскимъ разночтеня взглянуть критически, всего на, 
всего одно только разпочтеше, могущее быть названо «круп- 
пымъ», а именпо: «Орфен см)\.8 прфдань высть», вмфсто: 
«Дафнейскый Яполмунъ поржганъ выст[ь}». Но и это посл5днее 
` разночтене опять таки не столь крупно, чтобы на, его основаши 
уже свободно было говорить объ особенно смфлой редактировк$ 
первоначальнаго текста, па которую способенъ былъ разв пе- 
реписчикъ, состоящий современно и авторомъ сочиненя. Доста- 
точно указать хотя бы па Владислава грамматика, чтобы уб- 
диться, что и люди, подобно Гавр илу, занимавшеся прейму- 
щественно списывашемъ рукописей, вовсе не стфенялись вносить 
въ свои коши болБе или менфе достопримфчательныя разночте- 


былъ бы не преминулъ церковно-славянскую письменность обогатить новыми, 
составленными въ томъ же направлен!и, что и прежн!е его труды, сочине- 
н!ями. Вм$сто того, что видимъ въ дЪйствительности? Предполагаемый Яци- 
мирскимъ двойникъ Григор!я Цамблака копируеть съ достойнымъ всякой 
признательности рвешемъ различнаго рода церковно-славянсвя рукописи, но 
о самостоятельномъ литературномъ трудЪ онъ за все это время почему-то и 
не помышаяетъ. Мало того, — списывая все и вся, онъ вноситъ изъ сочиненй 
Григоря Цамблака въ свои сборники Фактически зишь слБдуюця пять: 
1) слово на недфлю цвфтонос!я; 2) похвальное великомученику Георг!ю; 3) му- 
чеше Тоанна Новаго; 4) бесЪду о пост и слезахъ; 5) бесфду о милостын® и о 
нищихъ. Не изволилъ ли бы почтенный авторъ «отождествлен]я» объяснить 
намъ эту загадку?... 


1) ОнБ указаны подробно на стр. 243 его изсл$дован]я о Григор1и Пам- 
блак$. . 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 3 
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ня, а иногда и довольно обширныя доходяция до нфеколькихъ 
листовъ вставки. 

Кром настоящаго существуетъ однако на недфлю цвЪто- 
нос1я съ именемъ Григоря Цамблака и другой текстъ слова, 
который въ относящихся сюда спискахъ, каковы НХ 
оба синодальные №№ 235 и 236, Новгородской СоФйской биб- 
мотеки № 524, собрашя гр. Толстого Г, № 256, Казанской ду- 
ховной Академи и др., начинается словами: «Пакы Спсъ во 
Ёрамъ восходить и пакы чюдеса» и пр. Объ этомъ посл6днемъ 
текстё мы можемъ на основани выдержекъ преосв. Макарля, 
напечатанныхъ имъ сперва въ «Извфетяхъ» Императорской 
Академи Наукъ перваго ряда т. УТ, стр. 102—106, а затБмъ 
еще разъ въ «Истори русской церкви» У, 422 —425, съ пол- 
ною р$шительностью сказать, что въ сравнени съ Нямецкимъ 
и упомянутымъ академическимъ списками онъ представляетъ не 
какую-тамъ перед$лку, какъ думаеть Яцимирскй въ своей 
книг о «Григор1и ЦамблакЪ», стр. 140, но сочинеше, по всему 
составу и изложеню своему вполнф самостоятельное. Значитъ 
иными словами, что, подобно другимъ церковнымъ писателямъ, 
и Григорй Цамблакъ не прочь былъ на одну и туже тему со- 
чинять различныя, ничуть не похожя другъ на друга произве- 
деня. Такъ онъ поступилъ Фактически съ доставленной ему 
праздникомъ великомученика Георг!я и ровно такъ съ темой, 
которую внушиль ему свфтлый цв тонос1я праздникъ. 


П. 


Сборникъ № 106. 


Также и эта рукопись писана въ сплошную строку на бу- 
маг въ листь средней величины полууставомъ, свойственнымъ 
писцу Гавр!илу. Судя по помфтамъ тетрадей, которыхъ зна- 
чится 44, рукопись состояла первоначально изъ 352 листовъ. 
Въ настоящемь своемъ видБ она содержитъь ихъ, однако, 
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лишь 330. Такимъ образомъ изъ рукописи выбыли современемъ 
22 листа. Въ особенности же утрачены: въ тетрадяхъ 5, 6, 7, 
25 и 37 по 1 листу; въ тетрадяхъ 4, 24 и 39 по 3 листа; въ 
тетради 38 всф 8 листовъ. 

Изъ обрЁтающихся въ рукописи приписокъ важны до нЪ- 
которой степени только сл5дующия двз: 1) приписка писца сбор- 
ника Гаврила; 2) приписка епископа, Романскаго Пахом. 

Первая изъ этихъ приписокъ помфщена на лицевой сторон$ 
330-го листа и выражена слфдующимъ образомъ: +В А 
54 мЯ’. мба се" Г + съерыши гаврйй’, сти съвдуни: + 

Что же касается приписки епископа Пахом!я, то она обр$- 
тается на внутренней сторонё переплетной доски (верхней) и 
читается дословно такъ: Яече в”° ши мучене лу" сты" ПУ& нове 
скрй де ты" Глигоме Цавлаку” ча7 $$ дакй дть" дичет8" д 
Мо’дова ши егумЕ д“че ^ Мцу ши ма“ апо" митрополй „|“ 
ВИ кьруЕ @ сьрута ши сфИтЕле мощи. аколо '). 

Содержане рукописи составляютъ, подобно какъ и р. пре- 
дыдущей, различныя повфствован!я и слова, а именно: 


* , ^ , 

Л. 1. ’ИлезАндра мниха сло повфстно $ ферфтЕни 
чЗнаго й животеорашаго крта. къ нкотфрынл\ приБ- 
ны ЮбЕМЬ повЕЛфноу Бывшоу“ © ни. ЕЪ НЕЖЕ © Бгосло- 

. у и э` > м О , ° 
ети истинн$. йо вжтЕн" съ мотрЕёНТИ НЕПрБльстноЕ ИСпо- 

7 хх Ц э Сы э= , м м 

в дёнТЕ. й похвала 9 чтнмь Н животвораЦ!о крт*. 
г ы — — 

Нач. Повелф ше вашего Язьскаго прфповства приёмь. зВл\ 

изоумИ сл. 


Упомянутый въ заглави Александръ мвихъ жилъ по Крум- 
бахеру, безе. 4ег Буза. ТАИ.?, стр. 164, въ УГ вБк$. Въ 
сравнени съ греческимъ текстомъ слова, напечатаннымь въ 


1) Точный руссвй переводз: «ЗдЪсь есть и мучеше Тоанна Новаго, напи- 
санное святымъ Григоремъ Памблакомъ, который былъ сначала даскаломъ въ 
'Молдав!м и игуменомъ здЪсь, въ Нямц$, а послЪ того митрополитомъ въ КевЪ, 
святыя мощи котораго я цфаовалъ тамъ же». 


3+ 
11 
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патрология Миня ХХХУП (3), 4015 —4076, пастояций цер- 
ковно-славянскй переводъ не представляетъ пикакихъ, сколько- 
нибудь выдающихся разночтешй. Для примфра выпишемъ нф- 
сколько строкъ изъ середины слова: 


Гу же къаНЕшоу сл Й чЮДЕСЕ кЕЛИКыМЬ ТЕХращил СА © 
имени 6г® Сарны Айлы, пакы распы\"аа\ж сл Арх1рЁЕ Глаше. 
чтф сътЕМриль. ко си оуво знамён и г чюдеса ВЕАГА вру 
сл ИМЕНЕ радй тсова, късбмь мвАЁННО 6 Й нЕ АУЖЕМ Ферри 
сл. иж ДА НЕ МНЖАЕ проповфвет! СА ЕЪ послфанАА руды, пр!и- 
АЪте съкрынль луфсто погрешёнИА 6го. Аше в ВИДА АЮД гревь 
ть, въси кровати ймуЖ кънь. Тогда покелшА насыпати 
гр, й мфето кранико къ нёмже в Стын крут, й Я сИнжа 
памать завве прфдати любопраше сл. й съ оубо 6 злым 
съЕВТь првеЗАвнны Архёрён. бъ же попоусти ТВ тебрити, 
пр мждрЪ а Хоташаа Быти. Понёже вы ХотфшЕ гра’ 
с й \гню прёдати сл, попЗустА Бь 6% КънреЕенох 
БытН въ м4 животЕФриколоу ЕЕ й славномоу въекрён, 
да къ неоустровни юудёнскаго Азыва мста прддна вБжажть 
\ню . къ ИЖЕ по МАЛ крфл\ёни съ слакож многож х\- 
тАщаа вити сл. Шлат же въс% съдфаннаа $ кртЪ, къзвфети 
БЕсароу. й зако распатыв {2 ГАЕМын хе, въЪстА триднёвно. й 
чЮДЕСА ВЕЛ ТЕраТ са ® оученикь, 6г$. "ТивЕрте же слышавь 
й _ чедив са, вКрокА въ Га нашего И ХА. й уотфаше АЕ тбго 

црвынмль \Увразомь нарёцн Ба, къзвранёнь вы ® свои\ь кел- 
МЖЖЕн, бо‘иство нёгиреваеше слбво кртноЕ. вёсар ЖЕ дръжашЕ 
САбБО К сбщи СвОЕМЬ. Й чевАглюЦинАь ХРтЧаны, съ, пр%- 
ТАШЕ. оуиблАа же мко ро’ сукфтень вы на съмрть еж. й 
мко Безавуннаго РАДИ прфлюподфиства многа ЗАД вышл на 
странф $нби. й ко МОдниъ нртль ко Званчитель того прЪце- 
за ннаго съдфлованм, покЕАфнНь вы оусфкневнь быти, эф 
ры й свазана тбго съ пр. люподбицех въ римь привестн 
повел. й спнёживь &го вадсти Й свзавь, ®слА къ заточийю 


къ испан съ продидож. й тамо тако за жит развратиша, 
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зАф” же пласавшжа Этрокойнцж, пожрёТ зёмлЪ й ре жйв% 
саун рожАлшои ТЖ ЗЪАиИ, Оумрёт Же ЗНС иртвокавь ЛЬ, 
КЕ. Й иртвова ге въ место го ата, д’. ТЪ оуво ма: в 
сверфль И гру. иЗу бклекетань вы птлатъ, й свАЗань приее- 
день Бы въ римь. й въ мнхгы въпаде НУЮ ко самомоу сл 
оуБити. ЗУДЁЕ ЖЕ на БЗАШЕЕ БЕСЧИНЕ съердтиша са, акоже 
миугымь ® нй’ ® римлЪнь оувиени выйти. 


Кстати скажемъ еще, что тотъ же переводъ, который мы ви- 
димъ здфеь, содержится и въ рукописи Рыльскаго монастыря 
№ 62, а кром$ того и въ рукописи Загребской Академ Наукъ, 
описанной Сперанскимъ въ Извфстяхъ Отд. русск. языка и 
словесности Имп. Ак. Н. 1Х (4), стр. 176 слБд. Что же касается 
текста, который мы находимъ въ Макарьевекой мипеи (въ изд. 
археограх. коммисеи, стлб. 684 — 713), то оиъ предетавляетъ 
другой, отъ онаго совершенно различный переводъ. Тамъ южно- 
славянская, здЪсь русская реценз!я съ множествомъ отм$нныхъ 
оборотовъ и выражешй и съ заглашемъ, въ которомъ авторство 
слова приписывается не Александру мниху, а какому-то Хрусу. 


Л. 25 об. Отрывокъ жит1я Евфросинии, называемой 
Измарагдъ. 


Въ отрывк$ этомъ сохранились: 1) начало надписан!я, со- 
стоящее изъ словъ: Жинтй й жизнь й исхожеше мтре...; 2) се- 
редняя часть жит!я, начиная съ трехъ посл$днихъ словъ главы 
ГУ-ой, а кончая т словами главы ХП-0й: Сао ЖЕ 
6% въ год \уБАНыЫЙ приш шоу въ домь скфи. и не ЭБрте 
АЛЫцЕрь свож. наЧАТЬ нзд\ёнити сл АИЦЕЛАЬ й аро възирати на 
равы ской Й Гдатн. камо см Е съАфала ёфрю...; 3) конецъ 
жиця съ словъ: въеёмь сбцемь пркпадати къ "редруута 6го 
и пр. УцфлЬвшая часть въ общемъ сходна съ греческимъ тек- 
стомъ, по списку Х-го в$ка Парижской нащюональной библотеки 
напечатаннымъ въ Апа!еса ВоПап@апа П, 196 —205. Во- 
нечно, есть п н5которыя разночтешя, для характеристики ко- 


1 
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торыхъ представляемъ нфеколько подходящихъ выдержекъ изъ 
главы [У-ой жития: 


Греческий тексть по списку Парижской — Церковно-славянскй перевод» по НЯя- 


налиональной библотеки № 1454. мецкому списку № 106. 

“Оль тду хастоу ту &у®У Яко пл\ МАТЕЬ ТВОЙ’ при- 
соо ёупуода, бопота, Ма... вёл тн ёсмъ, да... 

Ко Эешробох “ПУ кото И съмфтраши когождо й 


опоубойау био хо поёпоусах — спфшёна, и чюжаашеЕ сл житб 
лф поухуихф та шали 900- И... 
ШабЕУ... Е 

Кой ёилемос пос ус дитод И въЗвигь № нгоумень рё’ 
$ &В8ас в; лёу сйромбу втау БЕ, БЕ, съЕфдыи въефкого й 
`О 3=65 6 ‘иуфохюу пёу &удою- ЖЕ на ползж вмоу прЪже 
поу пом ‘уЕЁоЕ$ айтоб... режёна 6"... 


Л. 30. Жит!Е й жизнь прИнаго ф4а нАшШЕГо Ганна 
рылскаго. съписано егонмТемь патрТАруюмь трънцщв- 
скымь. 


Наз. Въ Афютх "во вто наМь понбена вй ко нЕ тъч(ю 
$ Амвры лниЕф имлщимь И нерадие. 


Представляетъ первый видъ сокращенной редакщи, харак- 
теристическая черты которой изложены въ введени къ моему 
пзданю сочиненй патр1арха Евоеим1я, стр. 1Х— ХТ. Ср. впро- 
чемъ и критический аппаратъ къ стр. 5—26 того же изданя. 


Л. 43 об. ЛАМ стаго й славнаго вЕЛИКОМнНиКа дртЕ- 
мта. 


Нач. "Иже великааго ий славнаго мйка дртёлма пов ство- 
ватн уотА мжжедоБАЕсТМ й стран. 


ВелБдств!е утраты нфеколькихъ листовъ списокъ, къ сожа- 
яВню, пе полопъ. Изъ сличеншя съ имБющимися на лицо грече- 
скими обработками этой темы оказывается, что настоящ!й цер- 
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ковно-славянск!й переводъ съ текстуальной стороны сходенъ со- 
вершенно съ редакщей, бывшей въ ходу!) подъ слБдующимъ 
знаменательнымъ заглашемъ: “Гтбиулих Ууоуу Е уток под 
бАИОО хой 6000 шетаорартироз хай Заииатоиртуоб "А олешеи ©0)- 
ЛЕУЕУ то 1$ ВххАуоазиийе Фотороз ФИостор {оо ка бу 
Уфу пара *Тобууоу лоубусу?). Переводъ, въ общемъ, удаченъ, 
по есть не малое количество и такихъ Фразъ, которыя заста- 
вляютъ допустить, что переводчикъ лишь съ трудомъ справлялся 
съ н$5которыми менфе обычными греческими, а тёмъ паче съ 
перешедшими въ греческай языкъ того времени латинскими вы- 
раженями. Воть нфсколько такихъ Фразъ: ихже н кесары и н8- 
велисими брь Вунстанти"ь почьтЕ = 005 ха хаос © Кыу- 
ста о$ хай УЗВЕХЛаоив &илое; и ® онжднфа Ялпцумъ —= 
хай п Епёхыух ’АЛтеу; гпарха преторскаго = Ёпаруоу прито- 
ру; самоприходень — молбдолос; неизцфлно = бухистоу; прЕ- 
поснтекжА чьсть има = 10б проитостоо тщыЯу ум; ПоЕН- 
ноужть Вунстант!а —= пе Зоуст К хуст@утоу; на МЖЧИТЕАСТЕО = 
&5 таб пороха; понеже варварскаа оумлъцааХж съетоанм = 
2 ла ту ВарВарыу Поле соолщисто; влма же въ Одрис Хх 
вы пришё — те 6& &у ”Обрбвос ётбууауЕ уеуоуб; доукож са- 
НоМЬ ПОЧЬТЕН БЫВЬ — ИУ 100 боихёс &Ё ху билфиаолеуос; и по 
томоуЖЕ оурадоу — хой хате тду айтду хбошоу; ® своне на- 
ваДЪ — &х тоу 00100 биоВоХбу; въ пописчтах прев В" сжша = 
#6 обес Итоурафёяс поб Вас; стратнга Яфрикискаго —= 
страти бу $ 'Афрхй<; поставль закуры ни неокоры и ранты 
(снрфчь храмедръжца н Храмокраситела и кропитела) н 


1) Она напечатана впервые Анджеломъ Маи въ его БресПевпит Вошапит 
ТУ, 340—397, затЬмъ въ Аба 55. за мЪеяцъ октябрь УШ, 856, & также и въ 
греческой патрологи Миня ХСУ1, 1251 — 1320. 
2) Подъ упомянутымъ здЪсь Тоанномъ монахомъ подразум$вали прежде 
Тоанна Дамаскина. Такъ думали именно Лаббей, Аллат, Андж, Маи и др., 
-а имъ не прекословилъ и Минь. Въ настоящее время преобладаетъ однако 
мнфне, что въ этомъ ТоаннЪ слБдуетъ видфть [оанна изъ Родоса, жившаго въ 
ХГ вБкф. Сл. въ этомъ отношен1и Вю. бдаага]вс г ПП, 252 сл$д., и Крум- 
бахера СевсВ. 4ег Бугап. 144.7, стр. 199. | м 
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жръцл н канисконосцл = хота071 005 (их0р9у$ хой уЕхброус 
хой разтабс хой Зотис хой хаутф62045; сжмМамь —= ЕЛамобехоис: 
КАМИ == 0Ё хоащои; КТесторъ = хор; и вАЪШеЕБНИЦЖ Дафни== 
шауиба Сафуту; не к томоу чистыи иматъ кАЖтТИ == обхЕли 
ФовВоз Ее хомОВам; нармудоглаголане = Стимуоре; самепро- 
Ходна н самовъзефетна — абтешо)су хай айтета- ЕЛ лоу; препо- 
Зита саномь ЗА оБАЪКЫЙ СА — пожпосси Чоу хахбс Еуби- 
абцлЕУо$; ЗАаТоКолЕсН — Уриваутосу; заревиднФише == усе 
бёстероу; НЖЕ сЕДМЬ ПодСь нЕны* — 145 ёпт (шум; и приказы 
нфкых = хай м00уб луз; н вригтл!а (816) римафнина творение, 
вжЕ вы чрдарскоЕ именоуЕТЕ — хай Я тоб Визу об “Рос 
побочс, у блис ВсихомхЖу ОуоаСЕТЕ; нЕ вонноводца — си стра- 
77/6\; паче же капишозасвдателВ нан маъвоподвнжника = 
ыаЛ№оу 6 Вышолоусу Я ыпу атортту; и вавъ пТаныи® словца = 
хай ‘урабу хофюуонёуюу Лоу0брия; Басни ветхыл присъви- 
ражшащ= ха! 403095 паЛошойс ётивуубгуоута; равностоаателнаа —= 
осолболо; и да нЕ мниши мл оудоврфти са вллиНСкыми Глы — 
ха и ме б6с 0$ лу “ЕХАЯуюу ухо) од Втшоо; и 
38зды кТееровиднаа тфлЕса — хай 1005 астра мюс\роибЙ во 
шота; ВЖЕ сшеннодфиство наричать вллины — Ту (&ооуруу ха- 
Лёоуоу "ЕЛАумес; въ црковнфм слоужевници поставишл — ёу 


лф 11$ кхе бакомхф отуоау; въ м%сто доукы и дугоу. | 


стала [галнлеа] себе нменовавша — хай бу $09хд$ хой айуои- 
стаМои Га Аодоу ваутёу буоцасомта; идмаскаа чьтилиша — 
тоу &быЛюу оеВаарала; съкроуши ид\АМСАОУЖиИТЕЛСТЕА ТЕръ- 
дости = Зрабсоу тй< «Я олотреах т Оууфиала; и сквары не- 


чистын* кръкей прЪкрати. = ха Пу хубоам л@у ахадартоу 


ациалюу холатаиооу; по толнцф страствокани = шёл тйс тий!- 
хате пооитюо (с. 

Точно такой же переводъ какъ здЪсь имфется впрочемъ и 
въ рукописи Владислава грамматика изъ 1469-го года), а также 


1) Она хранится теперь въ бибяютекВ южнослав. А. Н. въ Загреб® за сигн. 
Ш, а. 47, Обстоятельное описане Ю. Даничича въ «Старинахъ» Г, 44—54. Допод- 
нен{я Сперанскаго въ «СборникВ за варод. умотворениа» ХУИХУИ, 825—338. 


ды. 
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и въ рукописи Рыльскаго Монастыря № 62, писанной различ- 
ными почерками въ 1483 г. Въ рукописи соловецкаго мона- 
стыря № 639 (503) и въ Макарьевекой Четьи-Минеи (сл. изд. 
археограхической коммисеи, стлб. 1573 — 1675) есть только 
та самая редакщя, но переводъ другой. Что же касается до 
текста, который находится въ Супрасльской рукописи (по изд. 
Миклосича стр. 161 слБд.), то онъ представляетъ другую, оть 
подлежащей совсфмъ отмЁнную обработку, греческий источникъ 
коей указанъ въ Ягичевомь Архив для слав. филологи ХХ, 
185—97. Сл. впрочемъ и Апаес{а, Во. ХУШ, 59. 


Л. 73 об. Житие й жизнь правнаго \4а нашего ИАд- 
руна &йпа меглёнскаго. въ нёмжЕ й како пр®нЁсЕНЬ 
Бы въ прфславныи гра’ трЪнмвъ. съпнсано веди мтЕмь 
патрТарх $ трънокскь’. 

Нач. Слддка о\во настожиТа жизнь, н% бесъмртте въевкож 
сладости слдчанше. 


Съ разночтен!ями по другимъ спискамъ напечатано въ моемъ 
издани сочинен!й патр:арха Евеимя, стр. 27 —58. 


Л. 91 об. Похвалное стмоу михавлоу вщиноу. съпй- 
САНОЕ ВРДНМТЕМЬ патр!4рхэ тръйщускь?. 

Нач. Радости вина днё, й настожщее тръжьство, тайно ве- 
сёлл люБопразденстъеный* Аша. 


Съ разночтенями по другимъ двумъ спискамъ напечатано 
тамъ-же стр. 170 — 180. 


Л. 97 об. Жит!Ей жизнь паг \ да нашего стЕ- 
фана новаго и Исповфдника ИЖЕ по стхь й Зтнын*т ик\- 


наХь пострадавшаго. 

Нач. Б#тъвна нЁкаа вёфь доврод ль, й мн\гымь дЗИНа 
похваламь. 
ев 
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Статья въ церковно-славянской письменности рЪдчайшая. 
Въ томъ вид$ какъ здЪсь она встр$чается еще только въ руко- 
писи Рыльскаго монастыря № 62, а кромЁ-того въ рукописи 
Рум. музеума № 3170 и въ Макарьевской Четьи-Минеи за м$- 
сяцъ ноябрь (по Успенскому списку л. 1233 — 1258). Подхо- 
дящий греческ!й тексть до сихъ поръ пе изданъ'), но имфется 
въ большемъ числЁ списковъ. Въ одной только синодальной биб- 
лотекф въ МосквБ есть по свидфтельству архим. Владим!ра 
(Систем. описане рукописей Москов. синод. библ., стр. 550) 
четыре рукописи, въ которыхъ этотъ текстъ содержится. Онъ 
приписывается обыкновенно Симеову Метафрасту, а источни- 
комъ его послужилъ очевидно текстъ жит!я, на основан!и болЪе 
древнихъ разсказовъ въ 808-мъ г. составленный СтеФаномъ, 
бывшимъ въ то время д1акономъ церкви св. Софи въ Констан- 
тинопол$. Этоть послфде!й текстъ напечатанъ впервые въ Апа- 
]ес{а, стаеса, бенедиканцевъ Берн. МонфФокон1я и Якова Лопнина 
Т, стр. 396 слБд., а затБмъ по тому же изданию еще разъ въ 
патрологи греч. Мивя С, 1069 —1186. Есть впрочемъ и въ 
Котелерля Есезае 5г. топитета ТУ, 396 слБд. 


Л. 137 об. ИбхвалноЕе ижЕ въ стхь Фцоу нашемоу 
у © 
Ранноу" 6пп8 пола тскомоу. съинсано веРанмТемь па- 
трТархомь трънувскымь. | 


1474 - — 
Нач. Иже по лфпотф Фчистившен Ашх. й БЖТЪЕНЫМЬ ЖЕ- 
Авнемь се раждёгше. 


По единственному сему списку напечатано въ моемъ издани 
сочинен!й патрарха Евеим1я, стр. 181 — 202. Въ этомъ словЪ 
обращаетъ на себя внимане всего прежде обстоятельство, что 
заключающйяся въ немъ аг!ограФическя данныя гораздо богаче 
тфхъ, которыя мы находимъ въ сохранившемся доселВ грече- 


1) Есть только латинск! переводъ, составаенный н изданный Яковомт 
Билмемъ, 
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скомъ текстБ житя. Но еще замфчательнфе, чЁмъ только что 
приведенное, является съ славянской точки зр$в1я иное обстоя- 
тельство. Въ похвальномъ словф Гоанну Поливотскому мы нахо- 
димъ дв главы (Х-ую и Х1-ую), которыя совсфмъ имЪютъ 
видъ прямыхъ л6тописныхъ заимствован!й. и въ томъ смыслЬ 
даютъ намъ право съ большею, чЁмъ до сихъ поръ, увЪрен- 
ностью утверждать, что особая болгарская лВтопись существо- 
вала. Мало того, на основани этихъ двухъ главъ мы вправф и 
то сказать, что предполагаемая болгарская лБтопись по отноше- 
ню къ закключавшимся въ ней извёспямъ была пространнфе 
той, которая извфстна подъ именемъ сербской лЬтописи. А если 
возразятъ, что обо всемъ этомъ извфстно было и прежде на 
основаши л$тописной компилящи, изданной прох. Богданомъ въ 
Ягичевомъ АрхивБ для слав. хил. ХШ, 526—535, то мы 
должны замфтить, что названная компиляц!я здфсь не при чемъ. 
В$дь, еслибъ она на самомъ дфлБ была частью болгарской л$то- 
писи, какъ полагаетъь Богданъ и подтверждаеть Иречекъ въ 
томже Архив ХТУ, 255, то не подлежить сомнфнйю, что въ 
такомъ случа она въ первомъ ряду повфствовала, бы о болгар- 
скихъ дфлахъ. Между т6мъ мы видимъ, что болгарск1я дла 
имфли для нея лишь второстепенный или косвенный интересъ. 
Довольно припомнить, что даже столь роковое для этой страны 
событ!е, какъ взят1е Тернова турками въ 1юлю 1393-го года, 
въ этой будто болгарской лБтописи не упомянуто ни словомъ. 
А гдБ же изв$стя о патрархБ Евеими и другихъ руковод- 
ствующихъ лицахъ тогдашней Болгар? Мой взглядъ на издан- 
ную Богданомъ л5тописную компилящ!ю, сл$довательно, таковъ, 
что ее нельзя считать ни частью древней болгарской л$тописи, 
ни вообще принадлежностью подлинной болгарской литературы, 
а только простымъ переводомъ соотвфтственной греческой статьи, 
цфлью которой, по вефыъ видимостямъ, было въ лтопиеномъ 
порядкф представить постепенный ростъ турецкаго могущества 
въ ЕвропБ, начиная 1296-мъ, а кончая 1413-мъ годомъ. Если 
же это такъ, то единственнымъ положительнымъ слфдомъ быв- 
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шей болгарской лтописи останутся и впредь тБ немномя вы- 
держки изъ нея, на которыя мы натыкаемся въ нфкоторыхъ со- 
чинешяхъ патрарха Терновскаго Евеим!я, а въ особенности въ 
вышеуказанныхь двухъ главахъ его похвальнаго слова, Гоанну 
Поливотскому. 


` ^ у Я 
Л. 150 об. Вузмы веститора, похкалноЕ &тым Бго- 
хдемь Годкимоу Ганн. 
Нач. Вчерл Виж рождестъвно тружество мирскый радости 
наАмМь праЗникь, сАавными ЕЪЕХЕДАВЕМО 6% пфеноп ни. 


Сравнительно съ греческимъ текстомъ слова, напечатан- 
нымъ въ патрологи Миня СУГ, 1005 — 1012 по списку, издан- 
пому впервые Анатолемъ Баллерини въ БуПосе топашещогит 
а плузЁ. сопсерйошз пашас. утеи!з дерагае Шазгапда, на- 
стояций церковно-славянекй списокъ представляетъ нфсколько 
разширенную редакшю. Въ особенности же касается это до 
главъ: 1,4, 7 и 8. 


Л. 153. ЛАнте стын" мЯкь, бустратта. а ЗЁнтТа. угЕ- 
нТа. мардАрТа й Фрста. 


„Нач. Црткоужцюу дКуклитМноу й мабилМаноу, къеф грт- 
чьскаа власть сезьфжных Идулскыл исплЪънеЕНа 68° слоужбы. 


Такъ это начало, какъ и весь составъ статьи показываютъ, 
что имфемъ дфло съ соотвфтственнымъ сочинешемъ Симеона 
Метахраста. Въ сравнени съ греческимъ текстомъ, напечатан- | 
нымъ въ патрологи Миня СУТ, 460—506, настоящий церковно- 
славянскй переводъ (онъ есть и въ рукописи Рыльскаго мона- 
стыря № 62) не представляеть никакихъ особенностей. Есть. 
только кое-гдф, какъ наприм$ръ въ главЁ 12, 17 и 30, про- 
пуски поодинокихъ словъ и ихъ частей, что однако приписать 
надо скорфе небрежности списывателей, чБмъ самого перевод- 
чика. Въ началВ главы 26-0й есть впрочемъ и одно разночтенше. 
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Противу текста греческаго: Лабюмеу 6 хай вхбух въ пере- 
водф церковно-славянскомъ паходимъ: Прил м же й Ароугын 
\вразъ. 


Л. 170 об. Рытора стфишжа Бжуж вЕЛКЫЖ ЦРКЕЕ. 
михаНАаА ВАЛСАМА. НА СТыл НЙ СЛАЕНЫХ НОБОМЕЛЕННЫХ 
Хвы мннкы. Антинта. Ри4нна. вистадта. 

э и © , у 

Нач. ”Яше жен ожтъвных кромф помеции ниёдинь ® иже 

, ` , 5 
вЪ чаи похваАфЕМьт, йа й паче присваджши” со Бен. 


Списокъ, велБ5детве утраты 1 листа въ конц статьи, къ 
сожалфшю, не полонъ. Будетъ предметомъ особаго изслБдо- 
ван1я. 


Л. 182. Жит!е св. Ософхан!и, жены царя Льва Му- 
драго. 


Заглав!е, начало и н$фкоторыя главы въ середин$ жит!я 
утрачены. Уцфлфвшая часть начинается со словъ: й тож съ- 
пржжникоу ФЕтовАВЬ Аврааму, ‚умножити тогь сфма Еко 
звфзды нбныл й паче морскаго пфска везчислъно. Также и объ 
_этой стать мы предоставляемъ себЪ поговорить обстоятельнфе 
на другомъ м$стБ. 


Л. 973 0б. ЖитЕ и жизнь прфПвнаго фца нашего 
Поднна кмливника. Иже ХА радй нишаго. 

Нач. /Томителнаа н8каа варь рАждъшн" любы. й съжзы 
Зства нерфшима. й желёне прно горд, й оугаснжти когда не 
мижже. 


Сходно совершенно съ редакщей житя, въ латинскомъ пе- 
реводф напечатанной въ Асёа 35. за мфсяцъ януарй Г, 1031 — 
1035.’ Литература предмета въ Апзес{а ВоПапд. ХУ, 275 слёд. 
Къ указаннымъ тутъ греческимъ спискамъ этой редакщи йадо 
однако прибавить с и списки Московской синодальной библ10- 
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теки №№ 372 и 375. Ср. впрочемъ и статью Эргарда, подъ 
заглав!емъ «О1е Гесепдепзатиито 4ез Зушеоп Меарйг. п. 
1Вг итзргйпё]. Везбапа», появившуюся въ «Кезёзсвгй 2. еВип- 
дегбайг. ТаЪИ&ит @ез дещзенеп Сашро $. ш Вот.», стр. 63. 
Соотвфтственные церковно-славянск!е списки кром$ нашего еще 
въ Макарьевской Четьи-Минеи за м$сяцъ януар (по Успен- 
скому списку 1. 597) и въ рукописи Румянцевскаго музеума 
№ 1371. 


Л. 214. ВКюзмы вЕститора, $ пр нЕСЕНИ МАШЕ ИЖЕ 
въ стхъ ца нашего Анна златооустаго. 


Нач. @лыша сл въеёко камь \ Холювиво трЪъжьство й 
СтолювноЕ съеране. 


Статья и въ греч. и въ церковно-слав. спискахъ не р$дкая, 
но до сихъ поръ не изданная. Въ патрологи Миня, отд. греч. 
ТХУ, 829 — 831 напечатаны изъ нея всего на всего два не- 
болыше отрывка о ПроклБ епископ, касательно же прочихъ 
частей слова сказано, что онф не стоятъ того, чтобы издавать 
ихъ полностью, такъ какъ кромБ красивыхъ словъ и ритори- 
ческой постановки не содержатъ почти ничего, чего бы не было 
`и въ другихъ болЪе древнихъ источникахъ, напримЁръ въ сочи- 
нешяхъ Георгя Александрйскаго или въ разсказВ какого-то 
безименнаго автора, писавшаго ровно же о перенесени мощей 
Гоанна Златоустаго. Къ счастю, и этого немногого достаточно, 
чтобы убЪфдиться, что текстъ, которымъ пользовался издатель 
отрывковъ, не вездБ быль сходенъ съ текстомъ, легшимъ въ. 
основаше находящагося въ Нямецкомъ сборникф № 106 цер- 
ковно-славянскаго перевода. Для лучшаго въ томъ удостовЪре- 
вя приводится параллельная выписка. 


Греческ& тексть по изд. Минв. Церковно-славянскай переводъ по Ня- 
мецкому списку. 
ПрбхАоу лоб бобрео пд Прукаоу в прнопбмнимоу” 


патраруииду бидоусутос Зоёусу, патраршьскыи цркаго града 
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ЩЕТ@, Тобас5 поб би“ лоб 69 
б-оо халастадеутас тЙс ЕххАт- 
(с проЕбрэчс, 200 моб илл 
хим бури ду итофЕроутос ихобну, 
биде тд ил] ду Хруоботоцоу 71 ву 
биетод фу бужфЕрЕС Зои УПИ, хай 
пу ёххАиоУ &К сующола пеЕ- 
оойсау брбу &боЛев"/ обутос 
воЗётои браболемо$ хоироб, ба 
лабтаи петощхЕ тф Васе Ого- 
бою лф \Ф... 


правлщю\ прфетмдъ, по два- 
ДЕСАТНХ Й ДЕБАТИТ ГОНЕНА СТГо 
Афтхь постакленоу црквЕ пр®- 
стателю, не могжщ тръпти 
пачёль й рыдане любко, за вже 
златооуста НЕ помиНаАТН ЕЪ 
помфници. й Прковь на мнутгы 
части раздфашж сл зрёти, 
пооучаашЕ сл ЕЪ четЕрътое 
Ато своёго ар\Лерёиства, влго- 
полоучно ово врфмл ЭврЪть, 
МЕлённа ЕЪСЁ сЪтЕФрн цревн 
Оку маломоу... 


Л. 121 об. Житие й жизнь прйвнаго Ца нашего ку - 


ртла фТлос\фа. 


Нач. Сёго прИвнаго Уща нашего кИрла ЯЗьство Им ше 
5 А э 
тръслдЕный Й вЕДИКЫН гра’ слулоунъ, въ нЕМЖЕ И роди сл. . 


Совершенно согласно съ текстомъ житя, извфстнаго въ 
наукф подъ назвашемъ средней редакщи. Относяшияся сюда 
подробности всего лучше у Воронова, ГлавнЪйце источники 
для истори свв. Кирилла и Меоодя, 191 —203. 


4» $ те > 5 ; : 
Л. 224 об. Иже въ Етхь 46а нашего Ганна дамас- 

=— <. г. Ч 
кина Й ПрЕЗЕЙТЕра. слово на БАГОВ Ж ШЕНТЕ Пртыж ВАЧЦХ 


нашх важ й прно двы мар!х. 


Наз. Минфшномоу чтномоу й цркомоу съвранТ8. сефт- 
Аб моу й прёчюдномоу начинан®. 


Въ извЪстныхъ досел греческихъ сборникахъ словъ Тоанна 


Дамаскина, какъ рукописныхъ, такъ и пезатныхъ, статьи подоб- 
ной нфть, и Востоковъ допустиль очевидную ошибку, если въ 


своемъ описавши рукописей Румянцевскаго музеума, стр. 674, 


объ аналогическомъ спискф говоритъ, что онъ представляетъ 
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перковно-славянскую параллель текста, который‘) начинается 
словами: №у Я 1йс Вас" о‹ Вхоб\ики и пр. На основаши наве- 
денныхъ мною по этому предмету справокъ я могу, напротивт, 
со всей опредленностью сказать, что мнфв!е это невЪрно. 
Между церковно-славянскимъ текстомъ, о которомъ рЪфчь, и 
упомянутымъ греческимъ изводомъ въ дЪйствительности нЪтъЪ 
ничего общаго. 


Л. 233. ЖитгЕ и жизнь прИвнаго \ЮЦа НАШЕГО сг-. 
мена Иже въ дивнфи гор, съписано ® никифра м 4- 
гистра Ант искаго. 


и 
Нач. БАвнь бъ. того в\ БАвиТЬ донно въ ПАМАТ скож 
^ . 
ожтенаго сглемуна принёсшТил\ь. 


Гречесюй текстъ этого житя по Валлицеллянскому что въ 
ГимЪ списку напечатанъ сперва въ Ас{а ББ. за мфсяцъ май У, 
307 —401, а затБыъ безъ изм5невй повторенъ въ патрологи 
Миня ГХХХУ! (2), 2987—3216. Сравнительно съ этимъ тек- 
стомъ находящийся въ Нямецкомъ сборникф церковно-славян- 
скй переводъ представляетъ сначала, по $ 103-й включи- 
тельно, полнёйшее сходство. Только въ $$-хъ 4-мъ, 10-мъ и 
65-мъ есть н$сколько, впрочемъ не особенно важныхъ разно- 
чтешй, а въ $ 61-мъ кром$ того одно очевидпое педоразумфте, 
происшедшее отъ того, что въ бывшемъ въ пользовави сла- 
вянскаго переводчика греческомъ спискВ вм$сто: 65 белёу поб- 
Зироу т по фаре по ошибк$ было: &. &. п. ё то ууу. Та-. 
кимъ образомъ и въ церковно-славянскомъ перевод вмЪсто: 
кож \ФрЕль оусръдень па мет вышло ошибочно: в. \. ой. 
на оёгство. Въ совсёыъ отмЬнномъ видТ, представляется однако 
взаимное отношене текстовъ, если обратить внимаше па вто- 
рую половину жит!я. Тогда какъ въ печатномъ греческомъ 


1) Онъ напечатанъ между прочимъ въ патрологи Миня СУТ 647—662. 
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текстБ эта часть жит!я состоитъ изъ дальшихъ 147 $$-овъ, 
въ церковно-славянскомъ переводф мы насчитываемъ ихъ всего 
на всего 17, слБдовательно, на цфлыхъ 130 8$-овъ меньше. Въ 
особенности же отсутствуютъ въ церковно-славянскомъ пере- 
водф слфдующе 8$: 104 —107, 110 — 142, 150 — 156, 
158, 160 — 165, 168—237 и 239—247. Дальнфйшие три 88, 
а именно 108, 109 и 143 имЪфють здфсь другую редакшю, 
а 55 144 и 238 переданы въ значительно сокращенномъ видЪ. 
Это звачитъ зат$мъ, что находящийся въ Нямецкомъ списк® 
церковно-славянскй переводъ значительно короче печатнаго 
греческаго текста. На вопросъ же, въ силу какихъ собственно 
обстоятельствъ все это случилось, мы можемъ съ большою до- 
лею вфроятности отвфтить слфдующимъ образомъ: не подлежитъ 
сомнфн!ю, что вс$ эти недочеты и сокращешя, о которыхъ мы 
сейчасъ говорили, были уже свойственны и соотвфтственному 
греческому тексту, явились же он здЪфсь не велБдстве меха- 
нической утраты листовъ, но въ силу вполнф понятнаго въ дан- 
ныхъ обстоятельствахъ желаня эту черезчуръ длинную вере- 
ницу весьма похожихъ другъ на друга вид вйй и чюдесъ немного 
сократить. А что предположеве с1е вфрно, на, это указываютъ 
какъ нельзя лучше слБдующая двЪ вставки: 


Первая вставка: Сабо жЕ й на мже КУ’части иакы оукло- 
ити са прихбдить, Нзоуилфет ЖЕ са $ МНАЬСТЕВ ЧЮДЕСЬ 
й зёмнжа нфижл страЖАетТЬ страсть, й лЕнитсл къ поЕфсти. 
къ туликымь оужасцлмь й БговидВнИУмМ. къ ТУУАНКЫЙ ЖЕ чК- 
десь прфйзАшьстви. и къ нсцлЕумь, сказан8 НЕДОБЛАШОХ". 
Тфмже й ёдино пли де’ въепомфижеше, конёцъ словоу по- 
дамы, Аже © нёмь пбефсти множаншжл \ставАЪШЕ сытостн 
радй. й толикы, мко © келикыл пжчины каплл малы, й ко ® 
кржга санчнаго малы луча, КОЖЕ ЕЪ ‚домоу вЪ мир повф- 
давше. како оуво мулмастирскаа дла йспльнишА сл. й кАко 
на стъАп възыде. й какова искоушеёнТа нань подвиже начдло- 


` < а ‚ Й 
зАфвным. Й како пакы того низаожЖи БЖТЕНЫЙ СУМЕХНЪ © выш- 
Сборнивъ ИП Отд. И. А. Н. ° 4 
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наЖ БАГТи Хрёнимь. моуже еже о нёмь житие мвлЁНА ВЪъСВАь 
скфдтелетва прдставнть. нж вже въ мал® оБраХЮМ сл, 
ин Хдати придех\о. 


Вторая вставка: Постигнет мл къ мжжа ЧЮДЕСЬ ПоЕЖ- 
стемь поефдЗюща фто, Аше въсЁ пб части Изчьсти въехощх. 
НЕ ИЖЕ въ Фвшин тхкмю и пр въевми, нм й ИЖЕ ЕЪСЕГДАа Й 
$совь Бываемаа, ГА й по скончани 6гф прно текжшжл ркы 
даже НН подражателемь тимат сл, ко выти рёныхь мниу- 
жаиша Фставлена. Й да въс съкращиенн® рёкж. сАфпымь, бже 
зрёти. хрумытмь же Ходити. глоухыимь й нёмынмь слы- 
шатн й глати. раславленныимь исцБлЕнЕ. всноужциим сл се<- 
водж. нмилрныммь здраЕЕ. мртвыимь въстан!е даровА. Уве 
чАЧЬСТЕОУ Ерачьство выЕ. блицмь въ недЖГа сжшимь й рас- 
лавленнымь, блицмь къ страстё й вмлфзн оугнтаЕмымь, 
число никакожЕ постизаемо. ЛЛы же въ настожшжл 6го жизни 
КОНЦИ СЛОЕ СЪЕръшИимь. 


Въ конц считаемъ не лишнимъ прибавить и то, что вел$д- 
стые своей обширности жит!е Симеона отъ дивной горы не спи- 
сывалось часто. Въ церковно-славянской письменности извЪстны 
напримфръ кром$ настоящаго еще только три списка, въ коихъ 
оно содержится, а именно: оба Уваровске (по описан1ю Леовида 
№№ 17 п 234) и Рыльскаго монастыря № 62. Къ сожалЕн!ю, 
о редакщи этихъ списковъ мы по недостатку подходящихъ дан- 
ныхъ не можемъ сказать ничего положительнаго. 


ЕЯ ор 
Л. 281 об. ОБхожёне й мИнтЕ стго АПла варндвы. 


р * ‚ — , и х 
Нач. Понёже суБФ ® съхода спса нашего Ш Ха пришЕ- 
стЕМа. 


Какъ ни богата церковно-славянская письменность всякаго 
рода апокриФами, статья, о которой идетъ рЪчь, за исключе- 
вемъ одной только Рыльской рукописи № 61, въ ней до сихъ 
поръ не попадалась. Такимъ образомъ настоящий списокъ слу- 
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жить новымъ ея въ этой. письменности удостовфрешемъ, а 
иметь предъ Рыльскимъ и то еще преимущество, что онъ пф- 
лыми 44 годами старше послЁдняго. Изъ сличен!я съ приведен- 
ными въ извфстность греческими текстами видно, что находя- 
шийся въ Нямецкомъ спискБ церковно-славянскй переводъ 
обхожденя сходенъ совершенно съ Ватиканскимъ спискомъ 
№ 1667. На это указываетъ всего прежде то обстоятельство, 
что почти всф приводимыя ТишендорФомъ въ его Асёа ароз0]о- 
тиш аросгурва, стр. 64 — 74 изъ этого списка разночтеня, за 
исключенемъ развф тБхъ, которыя мы находимъ въ началь 
$ 5-го, имфются также и въ упомянутомъ церковно-славянскомъ 
переводБ. Но еще знаменательнфе въ этомъ отношени слЁдую- 
щее обстоятельство. Если Ватикансюй списокъ обхожден1я 
№ 1667 по коши, напечатанной въ Леа 3$. за м5сяцъ пюнь П, 
431 —436, сличить съ основнымъ текстомъ Тишендорфха Аса 
аро3ё0]огит аросгурВа, стр. 64 — 74, то окажется, что въ пер- 
вомъ изъ нихъ недостаетъ большей части 85-въ шестаго и седь- 
маго. Точь въ точь то самое мы видимъ и въ занимающемъ 
насъ церковно-славянскомъ перевод. И тутъ всей этой парти 
нЪтЪ, а это вфдь самый в$рный признакъ, что обр$тающися въ 
Нямецкомъ спискф переводъ основанъ на текстЪ, принадлежа- 
щемъ кь тому-же, что и Ватиканскй, разряду. Но вотъ и са- 
мый этотъ переводъ: 


ея 

Понёже оуво ® съхода сйса нашего № Ха пришестем. 
Безлфнестнаго Й вАГодтровнаго И крЁпкаго й пастыр н врача. 
неЙзрённоЕ И привное И непорбчноЕ тайнство. мжеЕ $ надёжж 
провн№ дръжжций сл И знаменаны)’ хртЧань оузр И видк 
зъ Й рёвотА оусрЪдно, нжЖно къмфнй ЖЕ слышё и ЕНА® 
тайнства. &зъ ПОаннъ съпосАБСтвоЕДЕЬ варнаЕ№ И ПАЕАЗ СТыНИЬ 
Айлмумь, Испокфдатн. слоужитель сын пръЕфеЕ оуво курТалоу 
ре мевоу, НН же вААТЬ приёмь Стго Аха ради пёвла И 
варнавж Й сйлж Аминый зван8, иже й кртишх мл въ куни. 


По &же кртитн же ма, ЕНА въ видни мжжа никого стожша 
С 
12 


52 9. КАЛУЖНЯЦЕ!Й. 


въ вблж ФАЁЖАЖ Мвлкчена. й РЕ ми, дрЪзан МОдннЕ. ИБ ИмА 
твоё прйменоуетсА марко, Й слёва твой въ всёмь мирф про- 
поефсть сл. И ИЖЕ къ ТЕБЪ тъа пПрФИДЕ © тёвЕ, И Ад сл тег 
разоумь въ &же ти тайны Бж. Да ИкожЁ зрНТЕ вид: тре- 
петень Бывь, ШЕ припадб нд низ варнае, И възкфсти мо 
ИЖЕ ВИД таинства И мжЕ слыша © мжжа Фного. павЕАЪ ЖЕ 
Айлъ не в влизоу вънегдА къзЕВстй’ СТА Глы. РЁ ЖЕ ми вар- 
нава, да никбмоуже Исповфей снаж Аже вИДЖА &си. вЁЖЬ во 
мко Й мн въ ношь аж прфстА Г ГАА ко, дръзан. мкоже ви 
Абль &сн дшж, свох $ Имени моёмь въ ёже оумрти й тоуж- 
днти сл Азыка своёго, сице И съеръшй. ФБаче й сжшаго съ 
вАМн слоугж И тдго поймй съ совож, ймать в% нёкад тайнства 
вжтъЕна. ЯН оуво чАДО съхранй въ сёБФ Глы Аже вндф И 
слыша, врёмл вм) хощеть тёвеЕ ЧА множ Фкрыти. Маоучёноуже 
оуво мнф ® нёго, прфвы\® въ йкилаи дйи довАНЫ. 6%’ во 
тАмо привнь мжжь й вагогоеёинь Иже на’ приАть ёмоуже й 
домь ети павелъ. СЭтжд8 оуво сънидох\®, въ селевыл, й тамо 
пр%вывше Анн три ФпаЗуумь въ купръ. й Е 23ъ слоужл 
ймь донелиже проидохумь весь купръ. БъзерашьшЕе жЕ сл ® 
купра, проидохумь въ перми памфимискы, й тамо прочее прф- 
Бы\умь Анн довдлны. Хоташоу жЕ ми на западных страны 
пойти, нЕ Остави мл Ахь стын поитн. ВъзерАтнЕ же сл пакы 
къзыска дйлы, й оувфдфвь ко въ АнтАюХИн сжть, ЙА къ 
нимь. Эврфтб же пдвла 4йла троудень © пжтнаго шёстЕЙа въ 
АНТАУХАн. варнва же мблфшеЕ ко сънити тм въ купръ й 
$знмфтн, Й тогдд поити тёмь въ прлмь на праЗникь. ЛАного 
оуво любочьсте междоу ними вы. варнава же мол ше И мене 
_ съшествовати тфмь за ёже изначАла саджителю мн 1 выти, 
Й въ кУпрф въ всёмь послофжи Имь дондёЖЕ сънидо* въ пер- 
ги памфналискы, й тамо пр®вы" АТА довулна. Павелъ же 
къзывааше варндЕв Гла, ко невъзможно & томоу пойти съ 
намн. Й йже тоу сжшаа вратйа глаахж, ако мощно 6 томоу 
посАфДовАТН за 6же мАТЕФ мн выти ДАЖЕ до конца тфмь 
послфдоватн. ’ИАкожЕ глатн павлоу варнаев. ако Аше Хошеши 
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възАтТИи Цойнна применованнаго марка съ соБож, пойдн инф мь 
ПЖтЕМЬ, нЕ 6% поидеши съ намн. Варнава ЖЕ въ св вывь, рЁ. 
ко ИЖЕ 6динож равотати издавшаго сл ГАЗ й съшёствоватн 
намь, не Фератит сл вать Бжм. Аше суб Й сё САакоЕ ти 8 
ЗЕ Павле, къЗёмь того пойдж. Тк же рЕ. шествоун къ вАГТи 
бжн, й мы въ сил Стго АХа. Прклунше ово куды по- 
м\лншА сл Воу. й къздъунжеь пав плака са. ПОБНФ ЖЕН 
варнава, глмше къ дроугъ дроугоу. добро оуво БшЕ нАМЬ 
коупно мкожЁ начало тако й конёцъ сътемримь въ ЗАц4т. 
&лма ЖЕ сицЕ тЕБЪ ЙЗЕСАН СА ИМЕ ПАВАЕ ПОМОЛИ СА и $ мн да 
съеръшен мн троу’ въ покфи БЖдеТЬ. всей во како те ра- 
Ботё’Й въ ваРти ХЕ даннфи теБф. ФхоЖж БА къ кгорВ скон- 
чатн сл, й спфшж. вёдл во ко нектбм8 оузрА лица твОЕГо 
\ ЗЕ ПАЕЛЕ. Й ПА нА ЗЕМЛИ НА н\3 6го плаКаА с^ ДОЕФАНО. 
Павелъ же р къ нёмоу. й мн въ ношь 9 Ж прфста Гь 
глм, да нЕ понждиши варнавж не пойтн въ купръ. тамо 5% 
томоу готова сл &же просктнти мнигых. Й ты же въ даро- 
ваннЪфи теБЪ ваРти, пойди въ Шрлмь поклонити сл стмоу 
мфст8, й тёмо теБЪ скажет сл ГАЁ тЕБЪ мжчитн са оуготока 
са. Ц\ловахуимь офво дроугъ дроуга, й прнАт мл ЕарнаЕд. 
Съыйёшем же въ ладдикж й ферётше курдвль, тъцихум са 
прплоути въ кипр. й вфтрь съпротивень ЗврфтЕ сл Й м 
възмогох®. прунйдохум ЖЕ въ кора и РЪШёшЕМьЬ нАМЬ вЪ 
прим\урте йдёже источникь 5%, простоудихиум сл тоу’ къ Ча 5'. 
никомоужеЕ све мвАбжще, за ёже да некто оукфсть ко раз- 
лжчн см варнака ® павла. възвращшьше же сл ® корёса, прии- 
дом въ мстровь пит{8си нарицаемь. й зна\® выкши, сътЕФ- 
рихуумь тоу дни трй. й придть на мжжь нфкын БАГОГОЕфИНЬ 
ёвфимусь зфвомь. бгоже И много наоучивь карнава © Ерь 
съ въеймь домомь го. Стждоу прфплоухиумь Акунина, 
й придохилмь къ гра’ днемоурку. й въшёшемь нёмь вънь, 
Зврётохимь два ёланна. пришёшем же къ нмь, къпрашлахж 
Фкждоу И кто ёсмы. РЕ ЖЕ къ нимь ‚варнава. Аше хилрете по- 
знати кто &смы й Фкждоу, Феръгнёте Аже Имате ФдЁжЖдл, 


12 
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Йй ЗБАбКЖ Ба къ ФДЕЖЖ ЖЕ НИКОГААЖЕ чскерънфет са ниже 
в въ нёи пброкь, нх ВЪСЕГАА СВ Чтла &сть. ЗАНЕАВШЕ ЖЕ са $ 
САЗЕФ, въпрашиаж на что 6 АЁЖА нА ЖЖ Хилрете намь 
дати. Реже къ нимь карнава. Ае Исповв сте ры ваша И 
\ЧырантеЕ с^ Хоу Г8 163, примете ЗАБАНТЕ Энф @же 6 нетанно 
въ вфкы. Оумилиеше же сл ® стго Аха, падоша на НАЗ 
2го милашЕ са Й гААше, мудим ти са ЗЕ даЖЬ нАМЬ ФАА- 
неё н®. мы в ифроувмь въ Ба бгоже проповдоуеши йстин- 
наго. @ъвЁ жей на источникь, крти въ имл да й сна й стго 
Аха. И раззмшл ико Фдфашл са въ сиАЖ И ЗАЕЖЖ СТЖА. 
кьзём же © мёне бдинж ЗДЕЖЖ оБлЁчеЕ ёдиного. Й свож ЗДЕЖХ 
ЗвАфчеЕ дроугаго. Принёсушл же къ нёмоу ймна ской, Й ДЕ 
раздасть тА варнака оувигыимь. ® ниже Й куравници мнуга 
възмогуша придврёстн. @ъшёшЕ же нА море, гла тмь ско 
БК. И вАВвИВЬ Хф, цБловаХ И Ихь И възыдохилмь къ КраБАЬ. 
вин жЕ ® ни” нарёныи стёфанъ въехотв съпосАфетковАТИ нА’, 

й не Остави карнава. а ЖЕ над\ь, допахухиумь КЪ 
нупруъ Но. | пришёше КЪ ГАЕМОЕ приомитантаттй, Зорфтолль 
тиммна и дристууна пркокныж равы, ® ниже Й приАтн вы- 
Химь. тилмун же съдръжимь в мгнемь многомь. наНЖЕ И 
възлижше ржи, дые Юставихумь Угнь © него призваеше 
ймл Га 64. Бе же карнава оучёа приёмь ® матдда,. кнйгх 
Вжаго глёса. И чюдесь И оучёни съписана. ТА възАЗЖЬ па 
немилрных Варнава къ пришёшон намь стран, й ды стра- 
стёмь Исцфлёне тебрЬше. Бывшем же намь въ град дано, 
й Идмлмнейстбьствоу ткбримоу на поз\Фриши, не \бставишл. 
НА ВЪНИТИ ВЪ ПОЗрише ИЖЕ къ Гра, Иж при вратиу" фдкхнж- 
Хамь мало. 'Тиммун же поежЕ въетати &моу ® неджга, прИдЕ 
коупно съ нами. Изшаие же ® лапида, по гир4 ШеСтвОЕ& ль 
й придох\е. Въ ЕСЬ о Янждоуже 5 й тиммнъ въ 
НЫЖЕ \Червтоучль й праклёа жа тамо, й прийти ВАоь 
© него. бъ Иракаёцунть БЕ Пришё ® тамасён посфтитн свои” 

6мду. нанже възрвь карнава позна &го, пръвфЕ къ кент 
весбдж сътефрше съ пакломь къ нмоу” бмоуже И Дхъ стын 


№ 
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дарвашл къ крщени, прЬйменоваешеЕ 6го йраклйдинь. й ржко- 
пол\ужнеше 6го 6йпа купроу. й црковь съетаваъшЕ въ перер 
въ дамасф, Эставихаумь 6го Н сжшаа врата \Фглашенаа съ 
нимь, прфдаеше т" словом Бжю. Прошёшем же намь гурх 
нарицаемжю ХТонудесь, сънидохумь въ вЁтхын пафь. й тамо 
\врётше рбдмна нёкотораго 1ёйуудоу ла. Иже и вфровдвь съпо- 
САФАСТвОЕА нам. Орфтохим же н коего 1 ЗДеа НМЕНЕМЬ ВАрН 
1соусь граджша ® пафа ИЖЕ познд варнавж сжша преЕ\Е съ 
павломь. "ТГ% нЕ Фетави на въ пафь вънити, нм възерашьше 
с придохиумь къ коурМу. ий Зрётохиимь съыфрище нкое 
скерфнно на гыр® тебримо влйзь града, ПДЕЖЕ МЖЖЕ ЖЕ Й 
жёнь мнжьстко нази сътеарфахж съвуръ й много везчине 
й прёльсть вывааше на мет дномь. Фврашь же сл варнава 
томоу запрти. й паде ажЕ ® з4па^® чА’ й мныга троута 
СЪТЕОрн. мнизн ЖЕ ® ни” оумрша, пруучти же вЪжЖАША Въ 
капище Аполлоноко ванзь сЖжциее коури. 

Прийёшем же намь вайЗь нарицаемаго 1ёрё, много мн\\- 
жьство 1Здён сжших тдмо подвижени выше © карисоу са, 
сташа кън града Й нЕ стёвиша На вънйти въ гра’, нж пб 
дрель Иже на гр Блйзь града сътворихмумь Ань й ФА - 
нжхумь то’. Въ оутрфи же пндох\умь къ весь нёкжл 
ИАЕжЖЕ дрист\увлён прЪвывааше. тъ прокажеН сый Эчисти са въ 
Антюхии. СгожеЕ й знАмЕНАЕШЕ ПАвЕЛЪ И варндва, сътвришл 
ёпва, й Кпоустиша въ вёсь 67 въ купръ, за же мн\3 блан- 
нымь выти тамо. прнАти оуво БЫХлУМЬ В’ парер® ® него на 
гирЪ. й тдмо првылумь въ дмароунту. й много мнмужьстко 
5% бллинь къ капиши на Гур% везчкстных жен же й ЖЖ 
везст8жци. Пришёдь оуво вармсоусь възмжти Азык 1ЗдЁн- 
скын й не Зстави на кънйти въ гра, аще нЕ ьй жена нкада 
вдова ко Афтуумь ФсмъдЕсАТ на придла. И та ИАА Мь 
не покланфЖши сл съмётривь приАть на вЪ домь себи 6динь 
ча. Исуфдашим ЖЕ намь, пра” ® нилгоу варндва @трасе про- 
тивж каои8 Энбмоу ИдЕЖЕ жрътвы скврънныи” Тёрем вываахж, 
тждоу же йзшёше, идохмь по поустоу м%стоу, посл до- 
12* 
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ваАШЕ ЖЕ и тиммнъ съ нами. й пришёшимь намь въс китуи, 
многж МАЪЕЖ на иподруудми* ук фАЕШЕ, Утидолумь @ града 
трдсше пра” ® нигь наши” въсй. никтоже в\® на не придтъ, 
разв на врат” ёдин ча Фдъхнжхуммь Близь кодонажх. 
въшйшем жЕ наМь въ кыравь ® кита, придохчумь въ сала- 
м’. И сънидохуумь въ гАБМЫх \Фстрывы ИдёжЕ равно мфсто 
5 ше, й тоу съБ\ри й жрЪтвы ВАС вываахж. и то пакы 
врлчие НраклЕд. й набчйучуль вбго како поваеть проповфдати 
Хво &Рат, И тебрити брквы И слоугы въ ни’. Бъшёшим же 
намь въ саламинЪ, сънидохумь въ СФНМиЩеЕ БАНЗЬ СЖ 
ГАЕМЫХ ВИБАМСЬ. Й ТО КЪШеШЕМ нАМЪ, Фврузь &РАТЕ варнава 
еже в приАль ® матдёа, начАТЬ ов у дЁх. ‚съшшоу ЖЕ 
варнГсоус8 по демихь ДнЁ по &жЕ Фгласити сл Вдвумь, НЕМА- 
АфМЬ ® варнавы, разыарие сл съвра въсЁ мн\жьство ТЭдЁн, 

Искаахж Ати варнавж и пр нпатоу оной саламин- 
скомоу. | акоже СЕАЗАША 6го въ 6жЖЕ Ккёсти 6го къ беби 
БАРОЧЬСТИВОЛМОУ" 13сё3 и нЕр\уноЕЯ съшёшоу ёмоу 
Е" нупръ, оуквАвш" уме Н вЪЗЕмМшШЕ варнавж ноциж свА- 
зашл Ажй за выж, й вАфкушл на Иподрумее ® стима. И 
Извафкше вн врать и \БыСТЖПАЪШЕ, СъжЕошА 6го тн 
кожей к\устемь 6го пра’ выти. АБТЕ ЖЕ въ тж ношь въЗЕмше 
пра’ 6го, въл\жишА въ плашанйцж. И \Фловомь Замавше, 
съматрфахж въ пжчинж въерфшн тх. $6рёт же врмл ноциж 
&3ъ ТМаннъ ИЖЕ и марко, и тж съ тимщномь Й рдономь 
ЕЪЗЕМШЕ, придохчиимь въ нфкое место. й \Фвртше пеферх, 
сънкохумь тж тамо, Йдеже Азыкь Т6ебсёискы живше. 
пръЕе. ЕЕ же мфсто Черти въ томь полбжих иль, 
коупно съ оучеймй ИХжЕ 5% придль © матоёа. в же ча 
четерЪтын ноши, Ань ЖЕ сжвота. мца 13а, а’. да коже 
съирыхумь на мфстф, възыскане не мало сътЕришл $ на 
Зее. И двд \врфтше, гнишл на ДАЖЕ до вёсн зовомых 
Ая Н ‘Форбтшие тамо прерж на ГУрЪ вайЗь вси, 
вЪЗШЕше съкры{® сл въ ни. й тако Пи АИ. ы 
Хмм ЖЕ са къ пнфер® Ани три. Й ошёшемь Чоу двумь, йзы- 
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дохуумь Й дставихаумь место. побмше ЖЕ аристудна и р\®дона, 
придохмь въ вЕЁсь лимнитивь. уврётше же кравь вги- 
петскын, вънидохм кънь. Й плававше сънидоххмь въ 
Але Зандриж. й тамо прфвы оуча прих®длшлл врата слово... 


Л. 286. Конецъ статьи, заключавшей въ себЪ жит!е 
и похожден!я преп. Пахнутия. 


Статья совмфщала, когда была полной, послфдей листъ 
37-й, всю 38-ю и первые три листа 39-й тетради, зат$мъ итого 
листовъ 12. Изъ этого состава дошла до насъ однако только 
лицевая страница посл$дняго листа, заключающая въ себЪ, какъ 
сказано, конецъ жипя. Въ виду н$которой достоприм$ чатель- 
ности этого житя приводится уцфлБвций отрывокъ полностью. 
Онъ читается въ Нямецкомъ списк$ дословно такъ: 


„..шн сл й поминал Ихже полоучит ваВЁНТИ ® пр\п®’вных 
поустынникь й © Етго аРгла. Й шёствоул три дни, изыдо" къ 
мироу. йсх\дацоу жЕ ми на кран поустына, ферто® дед 
врата вфжшасл Ба. й почй’ въ Кеми вю, ГАН. поефдоужщи 
ймь Иже вид" й ёлика съвыша мн са. Уна же ФЕуаЕша 
рекмета ми съ ЕЕМемь многомь. по истин врте пафноу“ Ме, 
спавил СА &си великых Й съеръиинных рАвы БЖЖ вВАЪТи. 
такожЁ врата \нА ЗлколюБци сжше Й страннолювци, Бфста 5% 
поетника. жа сл Ба ® въсёЖ Аш. нарйцаашЕ же см мфсто 
и” скить. сльшавше же же Испок да йма, въскор% написаста 
въ аа, И съ тышанимь тёкше, Звуфждааста къед скуты 
инъчьскых, написдша нусаше йже съийсаста пПоЕфДАНЕМЬ 
моймь. Й потомь &гАА прочётуша ©1а писднта въей ди скут- 
сти, придшл й въ пркбвь Стжа. ИХжЕ й Фстави тамо. въ 
придврЪ ТЕН И на ВЕСЕ вфроужшимь й посАзшажшимь 7. 
й в%нже Ча ХТЬХж прочёсти <, тб надаЪ 3% вАГославАВа 
БА И стыл &%. йспАфнь вЕсЁМа Й радости. саЕСЕМЬ сймь 
плфнимь сжшемь раЗоума. гоже азъ \кданным пафноуче 
по изволён8 Бжю оуЕфдфти спобисл. Бждн же БАЙТЬ й МИЛЬ 
12 * | 
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а ’ ий —\ > Г. НА Е) А == х 
га нашего 17 Ха съ нами. Матвами оугфждльши” 6м8 Стын 
й привный ХО наши. нинё И присно И къ вфкь вЖКУмь, 


аминь. 


Л. 286 об. ПохкалноЕ стон ВЕАНКОМИЦИ НЕДАН. 
и 
съпйсано бусимтемь патрТАрхомь трЪънщЕскый. 


’ а ` 7 ^ =: 
Нач. СъзываЕеть на вина настожшаго праЗника АХовномоу 
’ ^^ = 
трЪжьствоу н трапезж прстакл%Е $БнАНХ. 


Съ разночтенями по Рыльскому списку напечатано въ 
моемъ изданш сочиненй патрарха Евеим!я, стр. 147 — 169. 
Тамъ-же и относящяся сюда подробности. 


Л. 301 06. Жит!Е й подЕнзн прибныж МтреёнАШЕЖ 
вупра&!ж. 

Нач. Бысть нфкы" мжжь къ констант град сигкаЙТИКЬ, 
ИМЕНЕМЬ АНАГА. 


По составу и содержан!ю своему сходно совершенно съ 
греческимъ текстомъ жит!я, по Ватиканскому списку № 866 
напечатаннымъ въ Ас 55. за мфеяцъ марть П, 727 — 735. 
Что же касается чтевй, то въ церковно-славянскомъ переводЪ 
есть нфкоторыя различ я, приближающия его скорфе къ древнему 
латинскому переводу, напечатанному въ томъ же том$ ДЪявшй 
святыхъ, стр. 265—274. Для примБра приведемъ: 


а) Изъ главы 2-ой. 


Греческий текстз по Ватиканскому списку № 866: `Епе!бу 
ойтос ПроЕУПрёы, хориЕ шоу, 81: прб товойтоу уЕУуаюу © бтботс- 
Лоб бедарторато Ау... 

Древнй латинский переводь: Оша уего 1рзе {е15 ргшс!- 
риши, ше ше, иё 10диаг. Си! 91хй Апйсопиз: Гус, вогог шеа, 
Чио4 у1в. Вевропа1: Моз, допипе шеиз, аша аще шиМаз бепс- 
та опез арозбю]аз {ез(абиг её 41х1... 
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Церковно-славянскй переводз: Й понёже самь прЪЕВЕ на- 
чалъ 6сн, повели ми рёши. андигун же рЕчЕ 6й. ръцй госпожде 
мод &жЕ Хошеши. Гла емоу врпра а. вЪсй ли Ги мои, ко пр 
Афты толицми вЖтеный дйлъ сЕГЕАСТвОвА рекь. .. 


Ъ) Изь главы 6-ой. 


Греческий текств: ЗНу 5 шоуаоттрюу уоуайкыоу &у ий, поле 
Ёуоу боках 6 5' (= 104). 
Древний латинский перевод: Егай алцеш шопазжегит ши- 


Пегаш ш ира сме, Вафепз запсЯтотаез сефаш бе 
(—= 130). 


Церковно-славянск® перевод: Въ вдйнои же поустыни 5% 
м\мнастйрь жёнскын въ тбижде сивайд%, пла постниць рА 
(— 130). 


Л. 324. МА\е стго й славнаго мНка ПуАнна новаго 
ИЖЕвЪ БЕЛЬГраД% мжчнешагосл. съписано григртемь 
мнихомь, й презвитеромь. въ вЕЛИКоИ Пркен моддо- 
ВААХ1НСКоИ. 


Нач. ДАнуузи оучителства Иже довр\, й икоже Бвн любезно 
пожившихь разн. 


Противъ словъ заглавя: «съийсано гримчортемь мнихомь» 
на поляхъ рукописи выноска: «Щавла”», сдфланная повидимому 
рукою епископа Пахом1я, а не, какъ утверждаеть Яцимирекий 
въ вышеназванномъ сочинеши своемъ, стр. 92, рукою писца 
Гаврила !). Въ числ извстныхъ доселф списковъ этого муче- 


1) Но еще страннфе неточность, допущенная Яцимирскимъ нё стр. 242 
того же сочинен1я. Говоря 0 рукописяхъ Гаврила, въ которыя писецъ сей 
вносилъ произведеня Григор!я Цамблака и на поляхъ, противъ заглав!й, 
отмфчалъ акивоварью хамилю автора», онъ причисляеть къ нимъ и сборникъ 
Нямецкаго монастыря № 20. Между тфмъ изъ сообщеннаго нами на предше- 
ствующихъ страницахъ описан{я видно, что въ названномъ сборник такихъ 


отм токъ вовсе н$тъ. 
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ня настоящий есть безъ сомнфня самый древний, а вм$ст$ съ 
тЬмъ и самый исправный. Онъ нацечатанъ Мельхиседекомъ 
сперва какъ составная часть его изслфдованя о жизни и лите- 
ратурныхъ трудахъ Григорйя Цамблака (Ува я зоегИе 11 
Сг!соше Таш аса) въ Анназахъ румынской Академ Наукъ, 
серйя 2-ая, т. УТ, стр. 85— 100, а затБмъ въ вид$ особой статьи, 
которой дано заглаве: Улаа 5-1 Тодт се] Мои а@а Басвуа 
зсг1за ш Шиа з]ауопа @е шехгоро!. Сбпвопе ТашЫМас, еще 
разъ въ Григорйя Точилеску Веу1а решги 15$40г., агсвео]. $1 
810]. Ш, 165 —174. Можно сказать съ полнымъ основашемъ, 
что мучене Шоанна Новаго принадлежитъ къ наиболфе популяр- 
нымъ произведешямъ Цамблака. Говоритъ же въ пользу этого 
мнён!я не только значительное количество дошедшихъ до нашего 
времени списковъ (ихъ есть до тридцати), но и то обстоя- 
тельство, что на его основан образовались различныя пере- 
ДЪлки, обстоятельный перечень которыхъ приведенъ Яцимир- 
скимъ въ его книг о Григори ЦамблакЪ, стр. 456 слБд. Мы, 
съ нашей стороны, можемъ прибавить къ этому перечню еще 
стихъ Василя Фермевича`), а кром$ того хороший малоруссюй 
стихъ Юрйя Федьковича, появившийся въ Буковинскомъ право- 
славномъ календарЪ за 1889-й годъ. Изъ относящихся сюда 
‚ научныхъ трудовъ могутъ быть наззаны: М. БокофомзЕ1, Зра- 
‚ @ек ро шегоро]. БисхгамзЕ а Оо2Неизти 1 ]есо 10озу, Ктакб\ 
_ 1889; 5. Мамао, Баш] Тоап Се] Мой 4е 1а Бисеауа, зе ВИА 
15$0г., Висигезс1 1895; Е. 1е]амег, СезсыеВ. ВИ4ег апз 


1) Довольно неуклюж! стихъ сей найти можно въ сборничк%, который 
появился въ 1849 г. въ типограФи Т. Экхардта въ Черновцахъ подъ слЁдую- 
щимъ (мы приводимъ изъ него лишь самое существенное) заглавемъ: «Во 
Слав$ СТыл Тронци... Пен, ЧУалмн Нан стнхн с® ТермологАунскнмн нотами н Бер- 
самй офподокменн Й оукрацинн\..., сложены н напнсанни. .. власною о8кою ® рем 
Бас. Фермене?ча, Пароха весн Токтомкь, Въ @пархн Буковни и пр. Полный текстъ 
заглавя въ Галицко-русской бибжюограеи ХХ стол. Левицкаго, стр. 119, руб- 
рика 1339. О самомъ ФерлеевичВ сл. С. Стоцкаго «Буковиньска Русь», стр. 85— 
89 и собетвенныя мои зам чан!я въ «ОезеггесЫвс\-ппраг. МопагсЫе 2 У ог 
и. ВЦа, Викозша, стр. 400. 
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ег Викомша 2аг Ией Чег бзёегг. Ми! атуегуа ито, яеге 
ВИ4егге!е, Схегпо\2 1897, стр. 56 слёд. 


Этимъ мы и оканчиваемъ предлежащее описане и думаемъ, 
что приведенныхъ данныхъ достаточно, чтобы убфдиться, что 
сборники Нямецкаго монастыря №№ 20 и 106 имЪютьъ на са- 
момъ ДБ большую литературную стоимость. Въ этомъ отно- 
шени изъ рукописей ХУ вфка можеть съ ними равняться одинъ 
только Рыльсюй панегирикъ, но онъ нЁфсколько моложе. Въ 
пользу Нямецкихъ сборвиковъ говоритъ однако и елБдующее 
обстоятельство. Если ореограхическе пр1емы писца этихъ сбор- 
никовъ, Гаврила, сопоставить съ соотвфтствующими наставале- 
н1ями Константина Костенческаго, въ его «Сказанми о пись- 
менехъ», то окажется, что между тфми и другими нётъ почти 
никакихъ различ1й. Все то, что авторъ «Сказаня» выставляеть 
какъ отличительные признаки исправленнаго патр!архомъ Евеи- 
млемъ словено-болгарскаго, или точнфе: средне-болгарскаго пра- 
вописан1я, мы находимъ практически примфненнымъ и въ сборни- 
кахъ Гаврила. Такимъ образомъ сборники Нямецкаго мона- 
стыря №№ 20 и 106 имфютъ предъ другими, сходными по со- 
держан1ю, рукописями и то еще преимущество, что даютъ намъ 
возможность съ большею, чЁмъ до сихъ поръ, опредБленностью 
уяснить себЪ какъ настоящий смыслъ, такъ и главныя черты 
этого, столь превозносимаго въ свое время правописания. 


Э. Капужняцюй. 
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